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ZAPADNO BOJIŠČE 

I F R E N C H H O L D T O W N S O U T H O F 
I RIVER, GERMANS ON THE WORTH 

v -

Nemški submarini 
ob ameriški obali. 

o (JO 

N E M Š K I S U B M A R I N I SO P O T O P I L I V B L I Ž I N I O 
B A L I D R Ž A V E N E W JERSEY DEVET A M E R I Š K I H 
LADIJ . — NAJBRŽE JE POTOPLJEN T U D I PAR-
N I K CAROLINA . — P O S A D K A SE JE V SPLOŠNEM 
HEŠILA . — N E M Š K I SUBMARIN , N A K A T E R E M JE 
B IL V JET A M E R I Š K I K A P I T A N , SE MORE POTO 

P I T I V 45 S E K U N D A H . 
ooo 

Trut* translation filed with Hie post nm-ler ;i N»-w Y.»rk. N. V. on June 1, 
» - r»t|iiiriH| !.y th.- a«-J «>r Oetuber ii. "»7. 

\fiin"'ij;i .jr zanesla vujim tudi v vodovje Združenih 
držav. 

»Submarini, na katerih je vihrala nemška zastava, so 
potopili izza 'S), maja devet ladij in sie^r med Bargenat, 
X. J. in Virginia Capes. 

Najbrže s<» potopili tudi parnik Carolina, ki je imel 
L"JU potnikov t«r 1:50 nioz posadke, in parnik Savannah 
«rtr < 'ity of Columhus. ki je imel 250 potnikov. Najbrže 
se nahaja vsa posadka in vse moštvo na visokem morju 
v rešilnih <*olnih. 

lVeživeli. ki <«> ilo>pcli zadnjo ii«»<"- v New York, so 
izjavili, da j<- snhmarin. ki je potopil ladje, p< »{»olitonia 
11o\ < ji sistema. 

Kapitan ( . M. i iihnoii«. ki j«- bil osem dni vjet na 
submariim. pravi . da j«- submarin dol^ :>m revljev. da 
v za more potopiti v 4"» sekundah, da ima 7<> mož ]>osad 
k<* ter da je oborožen z dvema šest-palenima topovoma, 
katerih eden je na prednji, drugi pa na zadnji strani. 

Lastniki parnika C arolina so mnenja, da se je poto-
pil. Kot je bilo sporoeeno v zadnjem brezžičnem sporo-
čilu. se nahaja 220 potnikov in lttO mož posadke v rešil-
nih eolnih. 

Zadnjo m»e je vodja nekega mornariškega hidropla-| 
na. ki je patruliral nad zalivom Haven, X. »J., enajst milj j 
severu 1 Atlantie City, videl v oddaljenosti tridesetih! 
milj od obrežja tri rešilne eolne. ki so bili napolnjeni z 
ljudmi. 

<)i>v»siil je obrežne rešilne postaje, ki so tako.j po-! 
sla le potrebno pomoe. 

Zadnjo noe je bilo sporočeno. <la se je polopi' par-
nik Savannah črte City of Columbus. Najbrže ga je tor-
|>e«liral submarin. toda nadaljnih podrobnosti se -ni iz-
vedelo. 

Nadalje je bilo sporočeno, da se je potopil tudi par-
nik Samuel \V. Hathaway, toda poročilo ni vsebovalo no-
benih podrobnosti, kje in kako se je potopil. 
f Aeroplani in vodilni zrakoplovi patrulirajo v bližini 
«<itantskega obrežja. 

Xa delo so odšli tudi lovilei podmorskih čolnov, to-
da do včeraj zvečer ni bilo ničesar sporočenega, če so ime-
li kaj uspeha. 

Mornariški tajnik Daniels je povedi 1 včeraj zvečer 
mornariškemu odboru poslanske zborniee, da je vse pre-
skrbljeno za obrambo obali proti podmorskim čolnom. 

Znano je. da sta se operaeij pri Bamegatu vdeležila 
dva nemška submarina. 

Ljudje, ki so dospeli na obal in ki so ju videli, se 
strinjajo v mnenju, da sta bila večja kot je bil l'-5\J. ki 
j<i dospel T. oktobra leta 1!»1 <» v Newpor-. 

• ooo 

Potopljene ladje. 
ooo 

M O R N A R I Š K I T A J N I K JE I Z D A L POROČILO GLE j 
DE LADIJ, K A T E R E SO POTOPIL I N E M Š K I SUB , 
M A R I N I OB A M E R I Š K I OBALI . — VSE MOŠTVO SE j 
JE REŠILO. — DOZDAJ ŠE N I K D O NE VE, K A J SE 
JE ZGODILO S P A R N I K O M " C A R O L I N A " . — PO ; 

TOP P A R N I K A " T E X E L " . 
ooo 

True trauhlutiou filed with tli«- ix t̂m;iM»-r iit N«>xv York. N. Y. <>n June . 
101S r.-.juir.Hl by the Art of (X'tober fi. 1M7. 

Washington, D. <'.. •'». junija. — Mornariški tajnik 
Daniels je izdal noeoj sledeče poročilo: 

Vesti, ki jih je sprejel mornariški department na-
znanjajo. da s<> bile potopljene sledeče ladje: 

— Ladja Jacob H. Haskell. l.:k>2 ton. plula je iz Bo-
stona proti Norfolku. Enajst mož posadke. Xobenih pot-j 
nikov. 

— Ladja Isabel B. Willey. tonaža (ill ton: osem mož I 
jmsadke. 

— Hattie Dunn iz Roeklanda. Me.; tonaža 3G5; plula 
je iz Charlestona. 

— Ladja Eduard H. Cole iz Bostona; tonaža 1.395;' 
plula je proti Norfolku; posadka enajst mož. 

— Herbert L. Prati, ladja z oljem; potopila se je ka-
kih pet milj južno od Delaware rtov. Xa krovu je bilo 38 

loseb; 37 se jih je rešilo ter se izkrcalo v Lewes. 
Vse moštvo zgoraj imenovanih ladij se je rešilo. 
Domnevajo, da je bila ladja Edna, katero so našli 

V nemškem podmorskem čolnu. 
ooo 

PODMORSKI ČOLN IMA DOVOLJ OLJA IN ŽIVEŽA ZA ŠTI-
RI TEDNE. — NEMŠKI POVELJNIK JE ZELO LEPO POSTOPAL 

Z AMERIŠKO POSADKO. DAL JIM JE DOVOLJ JESTI. 
OOO 

True 
translation filed with the post inast«»r at New York. N. Y. 011 .1 uuo 4. 

1918. as required by the Act of October <». 1017. 

OLD LIME BEFORE RECENT DRIVE AT AMIENS AND YP&5 - » • • LIME OF PRESENT DRIVE OF THE CERMAHS 
H t t t m t t t t t t t t t i m t i i i i ^ 

Sinoči se je v New Yorku izkr-i 
'••alo 23 ameriških mornarjev. ki >o' i. . . . . i inn 8 tin i ujetniki na nemškem | 
podmorskem čolnu. To so bili ka ! 
pitani in posadka treh ameriških 
ladij, ki so bile 25. maja potop-
ljene. 

Kapitan podmorskega čolna s« • 
j.' proti kapitanu C. M. Gilmor«' 
pohvalil, da ima dovolj olja in po-
trebščin. da more na tej strani 
»K-cana ostati en mesec, ali pa še 
dalje in. kakor je rekel, tudi to na-
merava. 

Povest o oseiud-vnem potovanju 
na podmorskem čolnu sta pripove-
dovala kapitan Gilmore z ladje 
"Edna " in kapitan Charles II. 
ilolbrook z ladje Hattie Dunn. 

Niliova vožnja na podmorskem 
čolnu je trajala od 2."». maja do 1'» 
ure v nedeljo dopoldne, ko jih 
djali v čoln oljnatega parnika, 
4' Wiuneeonne" in jim je bilo re-j 
("eno. da naj od plujejo ]»roti obali j 
Xek obrežni parnik je vse razun 
vlvanajstih vzel včeraj ob devetih; 
na krov 2"» milj od Barnejrat. O-sta-i 
lih 12. ki so se nahajali v motor-i 
nem čolnu, je moralo ob istem ča-
-u jji'istati ob obali New Jersey. 

Kapitan Ilolbrook pripoveduje : 
j kako je podmorski čoln prišel nad: 
| vodo 200 jardov do ujegrove ladje' 
j in je takoj tial znamenje "'Takoj 
| v-tawti" : pri tem pa je razvil za-j 
,Ntavo nemške mornarice. 

"CasUiik a tremi možmi je pri-
šel v majhnem eoliui. ki n.i bil dalj-j 
ši kot kakih 12 čevljev pripove-. 

Iduje kapitan Ilolbrook. " in čast-l 
j nik je v popolni an«rleščini rekel ! 
da imaiuo deset m nut '"asa. da jrre-. 
• no v čolne. Ob strani naše ladje! 

'»oložili bombe in ladja ê je 
takoj razletela." 

Potem ko so poklali kapitana 
II ;!brooka in njegovrh *«edeiu mož 
pod krov po«ioiorske(ra čolna. >e j»* 
podmorski čoln napotil za *Edno\ 

"Več ur so nas držali poil kro-
jvoin*. je nadaljeval kapitan Hol-j 
•brook svoje pripovedovanje, "do-

J kler nî ta Edna hi kapitan Gilmo-
(re p«»stala žrtev Nemcev. Potem 
! |»a mislim je nemški poveljnik bil 
j mnenja, da je storil istega dne do-
bro delo, kajti bil je izvanreduo 

• dobre volje in je rekel nam kapi-
tanom. da naj «remo na krov. kjer 
'moremo kaditi. Prve tri dni smo 
se po frost o potopili in za moža. ka-
kor sem jaz, ki nisem bil te«ra vh 
jen. je bila to neprijetna poskuš-
nja. 27. maja smo imeli kosilo, ko 
je podmorski čoln ležal na dnu 
Povelju k nam je povedal, da vza-
me 5 sekund, da se poto-pi. 

Pogosto sem slišal, ko se je vpo-
rabljal brezžični brzojav. Neke n<»-
či je bilo ropotanje tako glasno, da 
sem se zbudil. Pošiljali so kako 
vest ali kaki ladji ali pa kaki ob-, 
režnl postaji. Vsako noč je brzojav 
poslušal časnikarskim poročilom 

.katera so se pošiljala iz Amerike 
J in eno nam je naznanilo velike bo-j 
j je v Franciji. Neko poročilo nam 
je tudi povedalo, da se je prete-

peni teden razletela neka torpedna 
j tovarna v Avstr j i . " j 
) Kapitan Gilmore popisuje iifiii-, 
.ško gostoljubnost. Uekel je, da so 
jim nemški častniki in mornar j 

J odstopili svoje postelje. Ameriška 
j kapitana sta jedla pri častn ški 
•mizi Lii s<j dobivali cigare in Liker-
jev. 
I " N e razburjajte se. kapitan. — 
j Vzemite î čas. V tej okolici se bo-
mo mudili poldrugo uro", je reke', 

j kapitanu Gilmore nemški povelj I 
nik. ko mu je naznanil, da bo nje-j 

jgova ladja potopljena. Tako je ka j 
pitan Gilmore skrbno zbral 

! svojo osebno lastnino, katero je 
I vzel „ seboj na podmorski čoln. 

"K<> sem pr šel n h poJiuorskij 
<-oln. sem zapazil, da sem pozabil 
-svilen dežnik", pripovetluje ame-
riški kapitan. " K o s«> s«> Nemci vr-
nili od potapljanja, sem med drn-
•rimi stvarmi, katere M, vzeli za-; 
se. našel tudi svoj dežn'k. 

I "Skoro ves čas smo bili nad vo-
do; toda nekaterikrat smo se mo-

i pred par diievi prevrujeno na morju, tudi žrtev uemske-
I podmorskega eolna. Posadka ladje se je izkrcala pred 
kratkim v New Yorku. 

Poveljnik ladje Waimieeomie je rešil posadko Hattie 
Dunn. 

Ničesar se pa ni izvedelo o parniku Carolina, ki 
pošiljal v nedeljo popoldne brzojavnim potoni klice na po-
moč. Najbrže ga je potopil nemški submarin. 

Parnik Caroina se je nahajal istega dne v neposredni 
bližini onega mesta, kjer so bile potopljene zgoraj omenje-
ne ladje. * * " I _ 

Francosko bojišče. 
FRANCOSKE REZERVE SO ZA 
VSTAVILE NEMCE. — OBE 
STRANKI STA POSLALI V BOJ 
MOČNE REZERVE. — STRA 

HOVITO KLANJE. 

True translation filed with the post 
master at New York. X. Y. on June 4. 
1!>18, as required by the Act of October 

6. 1917. 

London, Au«rLija, junija. — 
Hoji na zapadli i fronti so silno na 
rasti i. ko sta obe stranki poslali 
v boj veliko število svežih čet. 

V strahovitih bojih, ki so traja 
li zadnjih 24 ur. je bila vojna sla 
va enako razdeljena: na levem za-
vezniškem krilu ob Marin se »noj 

1 nadaljujejo. 
Medtem ko >o Nemci pridobili na 

obronku gozda Villers-Cotterets 
severno od Ourcq, so Francozi do 
»ejrli enake uspehe južno od Ourcq 
do Mame. Na tej fronti je bil Fa-
verolles zopet iztrjran vpadniku. 

Med Novon in Sois.sons so Fran-
leozi zavzeli jroro de f'hoisy. potem 
ko se je je sovražnik že petič po-
lastil. 

Prestolonaslednik je sinoči do 
!živel najresnejši in najdražji po 
'raz, odkar se je pred enim tednom 
pričela ofenziva, ko si je zaman 

'prizadeval drvit' po dolini Marne 
i proti Parizu in ko je dmjra nem-
ška armada pritiskala proti seve-
rozapadu v smeri proti Oureq in 
obenem varovala bok armadi ol j 
Mami. 

Nemci so s svežimi četami napa-j 
illi med O i s e in Ourc«|. kak<»r pra-' 

S vi poročilo, " s podvojeno silo". | 
Z ozionn na nove čete. katere so' 

zavezniki poslali v boj. pravi nem-
ško oficijelno poročJo: 

" V pomoč francoskim in angle-
I škiin annadnim korom. ki so bili 
j vsled naših naskokov razbiti, in tla 
i se pomaga divizijam, ki so bile 
ibizdaj poslane na bojišče od bliž-
njiii armad, katere so bile s tem 

'zelo razredčene, so posegli v" boj 
'sveži francoski oddelki iz oddaljt« 
»lih front. j 

rali potopiti, ko sino zagledali ame- . 
ri»ke in angleške bojne ladje. En-
krat smo bili pod vodo 20 ur. 

Zdelo se mi je. da je bil podaiior 
>ki čoln najmanj 300 čevljev dolg 
Posadka je štela 76 mož: a kro-
vu sta bila tudi dva šestpalčna to-
pova : eden spredaj, eden zadej 
Vsak top je bil 32 čevljev dolg. ' 

"Z nami ujetniki so lepo posto-
pali in tvorili smo zelo obilno po-
sadko, zato je tudi kapitan rekel, 
da gleda za kako jadrnico, na ka-
ro nas misli poslati. R«?kel je. da 

| nas ne mara vzeti v Nemčijo. Ko 
"je bila ladja "Winneconne" po-
I topljena, smo šli v njene Soltie in 
j Isabele Wiley, ki je bila malo po-
zneje potopljena. < 

Pomanjkanje v Belgiji. 
000 

BELGIJCI JEDO PSE I N MAČKE. — M N O G I U M R -
JEJO LAKOTE. — V B R U G G E S JE N A R A S T L A TU -
B E R K U L O Z A Z A TISOČ ODSTOTKOV. — K A V A 
$5.00 FUNT . — N A R O D JE N A V Z L I C V E L I K E M U 
P O M A N J K A N J U UVERJEN , D A BODO N E M C I 

P R E M A G A N I . 
ooo 

True trauslatioii filed with the postmaster at New York. N. Y. on June 4, 
_-U»18, as required bv the Act of October U, 1917. 

OOO 
Washington, D. €., 3. junija. — Po tukajšnjih infor-

macijah je pasje meso v Belgiji že posebnost in koljejo 
tudi mačke za človeško hrano. Živežne udobnosti so tako 
pomanjkljive, da otroci in stari ljudje v velikem številu 
inrjo in tuberkuloza mori ljudi, kakor pravi profesor na 
vseučilišču v Louvainu. Albert J. Canov, ki je dodeljen 
tukajšnjemu belgijskemu poslaništvu in ki je danes iz-
dal sledečo izjavo: 

— Kava je v Belgiji zelo redka in ne more se je do-
biti izpod $5.00 funt. Jajca se prodajajo po 16 centov. l)a 
bi se pa prihranila te vrste hrana, ki je tako zelo potreb-
na za invalide, katerih je v Belgiji veliko število, določa 
rešilna akcija nizko ceno za kurjo hrano. 

Švicarski sir je mogoče dobiti po $3.00 funt. Čoko-
lada se prodaja po $4.00 funt, kakau pa po $4.00. Stekle-
nica oljkinega olja stane $8.00. 

Ta situacija je dala povoda za iznajdbo številnih 
nadomestkov. Nadomestnemu blagu pa se je posvetila 
najstrožja pažnja in vse, kar je bilo količkaj škodljivo, 
se je izključilo. 

Posebno važno je pripomniti, da se rabi robidnu 
istje namesto tobaka; sirup namesto surovega masla. 

Vsi domači sadeži, ki so bili prej zelo zanemarjeni, 
imajo zdaj veliko tržno ceno. Funt šipkovih jagod stane 
\ cente; divji orehi po 10 centov funt; jerebikove jagode 
uo 5 centov ftuit; bezgove jagode pa po 4 cente funt. 

Nemci so regulirali porabo želoda in bukvirtega se-
tneua. katerega pošiljajo v veliki množini v Nemčijo in 
-tiskajo iz njega olje. 

Na več krajih je vlada tudi zasegla pasjo mast. Od- -
kar je naložen na pse davek po $6.00, so jih njihovi last-
niki v velikem številu pobili in pojedli. Pripoveduje se, 
la se pasje meso splošno vživa. 

Ker stari ljudje niso zadostno hranjeni, v velikem 
številu mrjo; v velikem obsegu pa razsaja tuberkuloza 
med otroci. Dr. Van Caenaghem pravi, da je v Brugges 
larastla zunanja tuberkuloza za 1000 odstotkov. V Lierre 
je ena desetina prebivalstva bolna na tej bolezni. 

Iz drugih mest in industrijskih krajev pa se poroča, 
ia je umrljivost tri in pol krat večja kot normalno. 

Navzlic vsemu temu trpljenju narodova morala ni 
nostala slabša. Vedno še trdno zaupajo v ugodni izid te 
vojne: prepričanje, da bodo enkrat rešeni vpadnikov. jim 
daje tak pogum, da so pripravljeni še več mesecev trpeli, 
samo da je tak izid zagotovljen. 

Deportacije so v velikem oL.-jgu med vsemi sloji pre-
bivalstva povečale sovraštvo proti zatiralcem. 

To pomeni, ker general Koeh ne 
pre>tauo pošilja rezerve v ved ms 
veejeui številu, da j li dobiva , 
manj priti>kanih front in rajši kot 
pa iz svojih armad z vežbališč. ka 
tene skoro gotovo drži nedotakuje-

I ne za poznejši koneeni zavezniški 
( udarec. 

V vseli *v*ojili napadih »o Neme 
i trpeli velikanske izgube. 

Oanašnja poročila popisujejo 
, resnost položaja, ko je sinoči pre-
stolonaslednik poskusil prodirati v 
zapadni smeri naravnost proti Pa-1 
r zu. 

j Nemški oddelki >i> prodirali v 
dveh skupinah. Ena armada je. 
pritiskala ob severnem bregu Mar-J 
ne. naslanjajoč se na reko: drug« 
armada pa je vzela severozapadno 
smer ob severni strani Chateu 
Thierry ceste v namenu, da bi za-
državala zaveznike, da ne l>i pailli 
v bok četam, ki so •pomikale ob 

' M arm navzdol. 
j Kraneoski poveljniki so takoj 
.zapovedali zastorni ogenj na na-
'predujočega sovražnika in izvajali 

se splošni protinapadi na celi 
ogroženi fronti. Vas Bouresches 
dve iti pol miljp za pad n o od l'ha-
teaua-Thierrv. je bila točka, na ka-
tero je bilo obrnjeno nemško pro-
diranje. 

! Predno ->o se Nemci odpravili 
na l>ot. so bile prve vrste razbit? 
od francoskega ».rgnja. Po večurnih 
zelo krvavih bojih so bili Nemci 
potisnjeni nazaj in poraženi. 

Današnja poročila naznanjajo 
da je prestolonaslednik mislil, da 
bc pro*3r! ob Marni do Meaux. 27 
milj severovzhodno od Pariza, kjer 
je brezdvomno uepal, da se bo zdru-

' žil z bližnje armado na severu, ki 

poskuša prodirati ob Ourcq nav-
zdol. 

Z zavezniškim odporom me I 
SoLssoiib in Kheimsom ter z nara-
ščajočo silo so izvedli Angleži v 
F ta udri ji celo vrsto napadov, s ka-
t'-riini >o zajeli več sto ujetnikov, 
strojnih pušk in zakopnih možnar-
ie\. 

Keldmaršal Haig danes poroča, 
da se je angleška črta nekoliko po-
maknila naprej v bližini Vieux 

I Berquin, Merville in Merris na sc-
viTni strani obronka Lys. Angle-
ške izgube so bile majhne, število 
nemških ujetnikov znaša 193: med 

iplenom se nahaja večje število 
I strojnih pušk in zakopnih možnar-
jev. 

A" napadih jugovzhodno od Ar-
ras in severozapadno od l.ejisa na 
kanadski fronti je bilo zajetih no-
vih 20 ujetnikov, strojnih pušk in 
možna rje v. 

V svojem nočnem poročilu na-
znanja maršal Haig napad jugn 
vzhodno od Strazeel v Flandriji. 
kjer je zajel 288 ujetnikov, en 
nemški top za tanke in 30 strojnih 
pušk. 

Proti alkoholu. i 

True translation filed with the post 
master at New York. N. Y. on June 4, 
1U18. as required by the Act oi 'k-tober 

«, 1917. 

Pariz, Francija, 2. junija. — 
Danes so francoske vojaške obla-
sti izdale odredbo, ki prepoveduje 
prodajo hi vživanje alkoholnih pi-
jač v vojni coni. 

Prestopki bodo strogo kazno-
vani.- * . . ^ 
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0b ameriški obali 
True translation filed with the ]iostiuuster ;i» New York. X. Y. on June i. 

191s:. a> required by the Act of October 0, ItiiT. „ j 

Združue države so približno štirinajst mesecev v 
vojni z Xeiurijo. 

Z ozirom na to ni popolnoma nič presenetljivega, da 
je srija vojna tudi v naše domače vodovje. 

Napad nemškega ]x>dmorskega čolno. 1-5; > pri Nan-; 
tucketu. ki se je izvršil 7. oktobra leta 1916, torej preti 
dvajsetimi meseei. je jasno dokazal, da so Nenu-i zmožni 
napasti trgovske ladje ob ameriški obali ter da se po na-j 
padu l ahko vrnejo v svoje mornariške baze v Zeebrujrije 
ali Ostende. «* - I 

Umestno jr pripomniti. <la so izza onega časa gradili 
Neinci submarine, s katerimi so nameravali za več časa 
obdržati kontrolo na morju. 

Na sedaujili submarinili imajo montirane topove, ki 
.co veliko večji k«»t so bili na U-oo in ki vsebujejo veliko 
več torpedov. 

Meseca septembra lanskega leta je bilo sporočeno J 
da izdelujejo v Nemčiji podmorske čolne, ki imajo po ti-
fcočpetsto ton deplacementa in so dolgi do 340 čevljev. 

Sporočeno je bilo. da je v teli podmorskih čolnift' 
prostora za štirideset torpedov ter za veliko število dru-
gih izstrelkov m min. 

Pa še več! 
Nemčija je gradila submarine, ki so bili večji ko je 

J)ent sehland kateri imajo na sebi veliko zalogo olja. I 
in katere se lahko uporablja kot tenderje ali preskrbo-] 
value ladje. j 

Zadnji veliki nemški submarini so baje tako dobro 
opremljeni, da laliko plujejo krog sveta, ue da bi jim bilo 
treba vzeti medpotoma kaj olja za kurjavo. 

Brez obzira na velikost, obsežnost in delavno zmož-
nost sovražnih submarinov, je dejstvo, da sta dva taka 
submarina v naših vodah ter da je naloga mornariške pa-
trulje. da ju uniči. 

-Mornariški tajnik Daniels pravi, da bo to mogoče. 
Y skrajnem slučaju bodo alarmirani tudi vsi hidro-i 

plani, katerih voditelji so zmožni rekognoseiranja in boni-] 
bardiranja. 

\'se kaže, da nameravajo nemški podmorski čolni 
napadati trgovske in transportne ladje. 

Njihov namen je zapreti pristanišče mesta New 
Vorka ter ovirati transport ju-ijo čet v Francijo in Angli jo. 

Ladje hočejo zaustavljati. k<*r mislijo, da bi to pri-
pomoglo nemški ofenzivi na za pad nem bojišču. 

P r e v a ž a n j e se pa mora vršiti kljub temu, <"e tudi ni 
pripravljena ameriška mornarica, da zasledi te podmor-
ske čolne. 

Nemški submarini so dospeli sem. da preprečujejo 
prevažanje moštva in da potapljajo trgovske ladje. 

\ sled tega je treba povečati število spremljevalnih 
ladij. 

D o p i s 
Indiar.apolis, Ind. 

K« t že dolgo cava ni uoWih'^i 
tlopisn i/ luiftf naseli/rac. •»••nt m-
namenil nat>iv»ti par vrstic. 

Tukaj se •še iiuumo precej do-
bro pa ne kaU«»r ! i moralo liiti. 
ker so nam prohibiei.ioiiisti <lni-
jrega aprila polwjii jK-menovee. 

Z delom jfre tudi «lot>ro in delo 
se lahko dobi. Tukaj imamo li-
varno. v l a v r i imamo preeej UH-
roeil od vlade. V tej livarni dela-
jo večinoma naši rojaki ter potna-
Vajo Stricu Samu v tej >veti vojni 
za demokracijo proti miliiari'iini 
m avtokratični vladi Nemčije, ki 
hrWV l»iti vladarica « elega weta. 

V" 1 
Na društvenem jw>]ju zelo dobro 

napiTdnjemo. ker imamo 9 p<*I-
pornili društev, kulera dobro Na-
predujejo v član-tva in v financ-j 
nem «»iiru. L>n** uiajtiika -oio 
ustanovili druži*» v prid Narod-
Utgax)oiua. Seje so t>e še precej 
vdelečili ter je bil izvoljen zhhs-1 

(lii odrfmr. Njrj;ro>cna mi v?»n vi- -
{vroška d »•»«.•"*- j 

• tria >c vr>i v nedeljo 9. junija' 
on 7. in : večer v 0;.cnikovi dvo-
r.-'iii. da lahko potem povedo dru-

vccikom namen in ri l j Xarodue-
Doma. Vljudno so povabljeni 

Tudi vm di uvri rojaki, kateri še tii-
• jiri nobeuem društvu, posebno 

j I'.-i val»:ioo naše ^loviMiske trgov-
ec. da !a!:ko -laznanijo rojakom, 

(ka'c»*i nl^o bili na seji ter ne vedo. 
' ;«j vr -'tletie ĵ a seji. ! 

h«-r j«- začetek vsako stvari i»olj 
l«-"'ak. tudi delo za Narodni Dom 
ne bo lahko. Upam pa. da se bo 
stvar dobro vpeljala. V naši na-

jSHbini je treba samo ene ltči in 
to jr Ako bodo društva de-
lovala z orlboroiu Naj "odneha Do-
ma ter jmjJ a silila članom pomen in 
korist. l>o delo skrajšano, ker v 

.••logi je moč. i 
j Za danes naj zadostuje. Ipatn. 
j da bo prihodnja seja v prid Na 
rodnega Doni«, v obilnem številu 

'obiskana. Torej na svidenje dne 
'!». jiaiija* 

i 
^ • A. T* --'•11. ; 

Preganjale bivšega poslanca in župana 1 
Ivana Hribarja. 

ooo 
(Interpelacija vložena od Jugoslovanskega kluba na 

celokupno vlado.) 
True translation filed with the postmaster at New York. X. Y. oil June 4, 

1U1S, as required by t lie Act of October 6, 1917- I 
Začetkom svetovne vojne so videli nemško-naeijonal- 1 

ni nasprotniki bivšega ljubljanskega župana Ivana Hri-
barja dano priliko, da se maščujejo nad njim zaradi nje- ' 
govega dolgoletnega delovanja v prid slovenskemu na- , 
rodu. — 

Xa prizadevanje policijskega ravnateljstva v Ljub- ; 

Ijani, kjer se višji komisar dr. Skubl že leta in leta trudi, 
da zbere dokaze o veleizdaji v Ljubljani, je bil Hribar 17. : 
avgusta 1914. aretiran in izročen deželnemu sodišču v 
Ljubljani. Od iste policijske oblasti sestavljena ovadba , 
(21. in 22. avgusta 1914> je klasična primera, kako zna 
policija, če nima dokazilnega materijala, dati različno 
obliko svojim neutemeljenim sumničenjeui, da povzroči 
učinek, namenjen površni sodbi. Tako imenuje policija 
g. Hribarja kot "politično ne zadosti zanesljivega". Te-
mu se ne čudimo. To je storila v tolikili slučajih in brez 
najmanjših konkretnih dejstev, da se nam zdi popolnoma 
samo ob sebi razumljivo, da je to staro pravo uporabila 
tudi proti g. Hribarju. Ovadba pravi nadalje, da obstoja 
proti g. Ivanu Hribarju že dolgo sumnja veleizdajniškili 

| stikov z Rusijo in Srbijo. To dolgotrajno osnmničenje 
naj torej nadomesti dokaze. Drugega, kakor da se je 

| g. Hribar vozil ves čas po celi Evropi, ni mogla policija 
najti. Ovadba očita g. Hribarju tudi, da je kompromitu-

Ijoči materijal še pravočasno uničil ali pa spravil na var-
, no. Za policijo je torej dokazano, da je eksistiral tak 
materijal. Za obtoženca je obremenilno, da se ta materi-
jal ni našel.. . . Pri tem pozablja policija, da trdi sama, 

( da je že dolgo sumničila, pozablja, kar ve vsak, da so že 
mesece in mesece nadzirali njegovo korespondenco. Tudi 

j staroslavni panslavizem navaja policija. Iz profesorja 
na petrogradski vojaški akademiji napravlja ovadba kar 

'pod roko generala da to slučajno znanje pokaže v nevar-
|iii luči. Višek pa dosega ovadba v trditvi, da je znane 
demonstracije od 17. do 20. septembra 1908 v Ljubljani 
sklenil kongres slovenskih časnikarjev, ki se je vršil to 

jleto v Ljubljani! Vsako ve, da so bili nemiri v Ljubljani 
j samo reakcija na napade na Slovence v Ptuju. Tudi g. 
Skubl ve to. Trdi pa drugače, da bi mogel svojo denun-

tcijaeijo podpreti in prikriti. 
! Nadalje trdi policija, da se je gospod Hribar nepro-
stovoljno umaknil iz javnega življenja. S tem namigava 
na dejstvo, da 1. 1910. cesar Hribarja ni potrdil kot žu-
pana. Lahko si mislimo, kako neljubo je bilo e. kr. ob-
lastim, ko se je g. Hribar v vlogi 7. decembra 1914.. da 

| osveti ta dogodek, skliceval na izjavo fent. Potioreka, 
i da so bile celo vojaške oblasti prepričane, da so visoki 
• krogi nasedli intrigam dr. Sušteršiča. 
! Torej vse trditve nepodprte z dejstvi. Zato prihaja 
dr. Skubl končno s konkretno obdolžitvijo, da je Hribar 

jopetovano konferiral s Pašičem. Dokaza seveda ne more 
! prinesti. Preiskava je podala takoj neistinitost te obdol-
žitve. Ker pa bi pomenilo prehitro ustavljenje kazenske-

, î a postopanja za policijo težko blamažo, so pričeli zade-
ve zavlačevati pod pretvezo, da gotovih aktov, ki so za 
razjasnitev položaja neobhodno potrebni, ni mogoče 
najti. 

I Ker mu je primanjkovalo luči, zraka in gibanja, je 
; g. Hribar zbolel ter se mu je vlila kri. Bilo je to koncem 
! novembra. Hribar je bil takrat v 62. letu. Sodni zdravnik 
je mral seveda potrditi, da obstoja nevarnost za njegovo 

I življenje. To bi bilo tem gospodom vendar silno, če bi bil 
(Hribar v ječi umrl. Težka bolezen je pomagala in v par 
dneli so bili akti, ki jih prej ni bilo mogoče najti, na raz-
polago in preiskava ustavljena. 

I Hribarja pa niso izpustili. Najprej so vprašali voja-
ško oblast, ali predlaga interniran je. Tri tedne je moral 
Hribar ostati v policijskem zaporu. Da je zagrešil s tem 

! voditelj policijskega ravnateljstva zločin zlorabe urad-
ne oblasti in utesnitve osebne svobode, tega poklicani va-
ruhi zakona niso uvideli. Ko je končno vojaštvo izreklo, 
da nima ničesar proti temu, da se Hribar izpusti, je smel 

I irosto stanovati v Ljubljani. Zaradi svoje bolezni se je 
hotel preseliti v Barkovlje pri Trstu; kar je povzročilo 

j oblastim zopet največje skrbi, dasiravno je izjavil takrat-
ni namestnik v Trstu princ Hohenlohe, da prevzema po-

| polno odgovornost za g. Hribarja. Začetkom 1915. je 
i^,'Kriegsueberwachungsamt,, namesto, da bi bil Hribarju 
dovolil preselitev v Barkovlje, bivšega poslanca v intere-
su nadaljevanja vojne interniral. Zaprli so ga v policijski 
zapor in 2 meseca pozneje so ga poslali v trg Abtenau pri 
Solnogradu. Tam je ostal do konca maja 1917. konfiniran. 
l̂ a tudi tain mu niso dali miru. Vsak dan se je moral zgla-
siti i)ri orožništvu in poleg tega ga je nadzirala vsa nje-
gova okolica.' Sprehajati se ni smel delj. kakor od enega 
konca trga do drugega. Posetov ni smel prejemati, oziro-

! ma. kdor ga je hotel obiskati, je moral iti prej dolgotrajno 
birokratično inštančno pot, nakar je smel govoriti z g. 
Hribarjem v nadvzočnosti nadzorovalne osebe, toda le ne 
v njegovem maternem jeziku. Tu vidimo, kako so oblasti 
neprestano kopičile zločine. Tudi ko je bila konfinacija 
preklicana, se Hribar ni smel vrniti domov. Še ni bilo za-
dosti maščevanja. Šele ko je koncem novembra 1917. 
Kranjska izločila iz ožjega vojnega ozem" i, se je mogel 

,vrniti v Ljubljano. Samo ob sebi razumljivo je. da je tr-
pel g. Hribar vsled dolgotrajnega zasledovanja ne samo 
na svojem zdravju, marveč da je imel tudi materijelno 
Škodo. Pravi vzrok, zakaj so g. Hribarja tako vstrajno 
zasledovali, je pač iskati v tem, da so hoteli kaznovati 

> njega za njegovo delovanje, jugoslovanski narod pa ostra-
; šiti z udarcem proti enemu njegovih voditeljev ter ga ta-
ko ukloniti nemškonacijonalnim namenom. 

— — — - — • •-•— — — — — 

Začetek nove dobe za zatirane naro-
de Avstro-Ogrske 

True translation filed with the postmaster at New York. X. Y. on June 4, 
1P1S, as required by the Aet of October G, 1017. 

Skozi štiri leta so zastopniki za-j! 
tiranih narodov iz Avstro-Ogrske Ji 
odii. ki so bili tako srečni, da so'; 
o pravem času ušli iz levovega! 
žrela, pravili svetu o strahotah in : 
trpljenju njihovih narodov v suž-
njosti. Neizauerna literatura, ki se' 
peoa 't najuršim madežem člove-
čke zgodovine, je preplavala svet. 
Težko delo teh brezdomovincev se 
je zdelo še težje, ko se je moralo 
boriti proti spletkam skrite in 
tajne diplomacije, ki je še vedno 
določala usodo narodov. 

Kmalu po izbruhu svetovne 
vojne so se pojavili v Parizu. Lon-
donu iu v Italiji nekateri naših 
najzjiiožnejšili ljudi, ljudi, ki suio 
jili videli v stari domovini v zve-
/i z vsakim pokretom, ki je bil v 
korist ne samo jugoslovanskega 
naroda, temveč tudi vsega člove-
štva. 

Ti možje, ki so po sarajevskem 
umoru začutili, da se zbirajo obla-j 
ki nad jugoslovanskimi zemljami.' 
so. pozna\ajoe namere Avstro-! 
Ogrske, natihoma odšli ter se se ! 
stali v inozemstvu, kjer so leta 
1915 ustanovili JUGOSLOVAN 
SKl ODBOR. 

Ce hočemo pravilno ocenjevati 
delo tiMia <klbora. moramo pred-
vsem poznati vso ogromno niam/i-
eo knjig, brošur in člankov, -na-
pisanih od članov t<'ga Odbora i><> 
vsem širnem svetu in v vseli sve-
tovnih jezikih. Upoštevati ta Ju-' 
goslovanski Odbor more samo in' 
mora vsak oni. ki se je seznanil z' 
vsemi številnimi tzaprokami, ki so 
>e stavile temu Odboru in ki so se( 

zdele včasih nepremostljive. 
Jugoslovanski Odbor je imel 

težko stališče in mnogokrat ni do-
bil priznanja vsled nepoznavanja 
iu vsled tega. ker so bila sredstva 
omejena ter je manjkalo ljudi, da1 

bi pojasnjevali delo. ki danes rodi 
sadove.. . j 

Iz stare domovine prihajajo] 
glasovi složnega naroda, ki ne po-1 
zna strank, niz ven stranke zdru-
ženega slovenskega naroda. Ta 
'.dmženi narod tam danes od ki a-1 

uja besede vseh. onih avstrijskih 
vladnih vsiljivcev, ki že danes ho-' 
čejo zapeljevati Jugoslovane s 
tem, da jih vprašujejo, kaka bo ta 
država Jugoslovanov, kdo bo mi-
nister in kdo bo od treh delov na-
roda imel prednost. Narod odkla-
nja vsa ta vprašanja ter si st:ivi 
-aino eno nalogo: OSVOBODITI 
SE IN DOSEČ I NAJPREJ TO 
DRŽAVO! 

In na vse to, na vse zlate upe, 
ki so se v nas pojavljali vedno, 
kadar smo čitali o neizprosni od-
ločnosti našega narodia v domovi-
ni, naših mož iu žena. dečkov iu 
deklic, skratka v>ega. kar misli, 
prihaja venec: PR IZNANJE U-
RADNE A M E R I K E ONEGA PO 
KRETA . K ! SE MORE I* II ESN I-
("TIT SAMO NA R A Z V A L I N A H 
AVSTRO-OGRSKE. 

Ameriško zunatujc ministrstvo 
naznanja vsej ameriški javnosti 
potom časopisja, da je vlada 
Združenih drž«v z velikim zani-
manjem sledila konferenci, ki se 
je v mesecu aprilu vršila v Rimu 
med zastopniki avstrijskih Slova-
nov ter med Italjani in Jugoslo-
vani ter Ceho-Slovaki. Ameriška 
vlada naznanja da ima jako resne 
simpatije in naklonjenost za na-
rodne aspiracije Jugoslovanov iu 
<. eho-Slovakov. 

Ta konferenca je sledila poga-
janjem, ki so se vršila prve dni v 
aprilu v Londonu na Angleškem 
med Jugoslovanskim Odborom, ki 
ga je zastopal dr. Ante Trunibič, 
njegov predsednik, ter med An-
dre joni Torre, odposlancem in čla-
nom italjanskega parlamenta, ki 
je obenem predsednik "Društva 
za sodelovanje potlačenih naro-
dov ' 

Ta konferenca je rodila uspehe, 
ker so Italjani odnehali od svojih 
pretiranih zahtev z ozirom na ju-
goslovanske dežele, vsled česar je 
bil zagoto\ ljeu tudi uspeh rimske 
konference iu sedanje priznanje 
jugoslovanskih narodnih aspiracij j 
ss strami ameriške vlade. j 

Težko je že danes presoditi vsej 
dalekosežne posledice, ki jih boj 
imelo to priznanje. Eno je gotovo, j 
da bodo vsi oni Jugoslovani.- k i j 
so lojalni Ameriki, a še ne držav-) 

Ijani, avtomatično postali zavez 1 

niki Amerike, vsled česar je po-
trebno. da začno delovati Slovenci 
v Ameriki z vsemi in podvojenimi 
silami skupno s Ilrvati in Srbi ter 
so zbirati okrog SLOVENSKE 
NARODNE ZVEZE, ki deluje v 
zvezi z Jugoslovanskim Odborom 
^̂  Londonu, in koje edini cilj je <]l 

ta, da pomaga kruto tlačenim 10-
jakom v domovini, ki so se odlo- ^ 
čili raje umreti, kakor pa odje- za 
njati samo en palec od svojih u-
pravičenih zahtev po SVOBODNI. 
DEMOKRATIČNI TER UD f* 
VSEH r i ' J IH V P L I V O V Pito- s' 
ŠTl NARODNI DRŽAVI — J T- o 
GOSLAVIJL ki 

n 
« 

Nova uporaba premoga. ^ 
ns 

„ . In 
r rank' in ter Zeituing * poroča, 

da je večje število važnih presno- tc 
ga rs k ill, železninarskih in elek-
tričnih družb v nemški V est f ali j i L 

sklonilo ustanoviti v Kolinu velik 
laboratorij v namenu, da se raz-
vije metode, potoni katerih bi bilo 
mogoče spraviti i/, preiyoga olje 
in nitrogen, predno bi se premog 
nora bilo \ kurilne svrhe Novi la-
boratorij naj bi prevze.l delo 
manjše eksperimentne-postaje, ki 
je bila dosedaj na delu v premo-
govnikih samih ter izvršil nroce- . 

I] 
I se, katere sc je že deloma izdelalo 
I v starem laboratoriju. Kolin.ski E 

zavod se bo jn*av posebno pečal s 
kemičnimi lastnostmi katrana ter B 
j A razvojem pi'ocesov, potoni kate- ^ 
rili bi bilo mogoče iiobiti i/, njega | korist ne produkte. Edem izmed ci- f • . £ 

, l jcv je tudi ustvariti elektri'-ni 
j tok, ki bo cenejši kot oni. katere-
ga -sc proizvaja s pomočjo pre- ^ 

jmoga. j 

Nasi zastopniki; ) 

kateri so pooblaščeni pobirati naroč-
I nino za dnevnik "Glas Naroda". Naroč- C 
(nina za "Glas Naroda" je: za celo leto 
$o.50, za pol leta $'J.OO in za četrt leta 

' pa $1.00. Vsak zastopnik izda potrdilo 
za STOCO, Katero je prejel In jih roja- J 

kom priiK>ročamo. 1 

San Francisco, Cal.: Jakob Lovšin. , 
Denver, Colo.: Louis Andolsek In 

Frank Škrabec. 
Leadville, Colo.: John Hočevar. j 
Pueblo, Colo.: Peter Culig, John 

Germ, Frank Janesh In A. Kochevar 
Salida, 

Colo. In okolica: Loots L 
Costello. 

Somerset, Colo.: Math. Kernely. 
Clinton. Ind.: Lambert Bol ska r. 
Indianapolis, Ind.: Alois Eudman. 
Aurora, 111.: Jernej B. Verblč. r 
Chicago, 111.: Jos. Bostic, Job. Bllah 

In Frank Jurjovee. j 
Joliet, HI.: Frank Bamblcb, Frank 

Laurleh In John Zaletel. 
La Salle. I1L: Matija Komp. 
Livingston, IU.: Mih. Clrar. ( 
Mascoutah, III.: Fr. Au^ustln. 
Noeomis, III. in okolica: Matb j 

Gaishek. 
North Chicago, 111. in okolica: Anton . 

Eoba! in Math. Ogrin. 
So. Chicago, III.: Frank f'erne. 
Springfield. 111.: Matija ItarliorW. 
Waukegan, 111. in okolica: Math 

Ogrin in Frank Petkov.šek. 
Cherokee, Kans.: Frank Kežisnlk. 
Franklin, Kans. in okolica: Frank 

Leskovic. 
Ringo, Kans.: Mike Pencil. 
Kitzmiller, Md. in okolica: Frank 

Vodopivec. 
Baltic, Mich.: M. D. Llkorlch. 
Calumet, Mich. In okolica: M. F. 

Kobe. Martin Rade In Pavel Shaltz. 
Detroit. Midi.: Paul Burtel. 
Chisbolm, Minn.: Frank Govže, Jak. 

Petrich. 
Ely. Minn. In okolica: ltan Gouže, 

Jos. J. Peshel, Anton Poljanec in Louis 
M. Perušek. 

Eveleth, Minn.: Lonla Govže In JurlJ 
Kotze. 

Gilbert, Minn, in okolica: L. Vesel. 
Hibbing, Minn.: Ivan Poude. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatlch. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Great Falls, Mont.: Math. Urlh. 
Klein, Mont.: Gregor Zobec, 
Roundup, Mont.: TomaS Paulln. 
Govanda, N. T.: Karl SterniSa. 
Little Falls, N. Y.: Frank Masle. 
Barberton. O. in okolica: Math. 

Kramar. 
Bridgeport, O.: Michael KoCevar. 

j Collinwood. O.: Math. Siapnlk. 
! Cleveland, O.: Frank Sakser. Jakob 
i Debevc, Chas. Karlinger, Frank Meb 
i In Jakob Resnik. 
j Lorain. O- in okolica: Louis Balant 1 
| In J. Kumse. 

Niles, O.: Frank KogovSek. 
I Toangstovrn, O.: Anton KlkelJ. 

Slučaj Hribarja je dokaz javne sovražnosti držav-
nih iu vojaških oblasti proti našemu narodu. Vprašamo 
torej celotno vlado, ali hoče eksemplarieno prijeti krive 
policijske in sodne uradnike ter odgovorne osebe za zlo7 
einsko delovanje "Kriegsueberwachungsamta" ter dati 
g. Hribarju popolno zadoščenje. 

ČAŠČENJE 
FATHER 
MOLLINGER-JA. 

Desettisoči so sprejeli njegov iz-
vrstni sistem naravnega zdrav, 

ljenja. Sestavine njegovega 
slavnega rastlinskega čaja 

so izza pradavnih časov. 
Nobeno človeško delo ne more na-

domestiti naravnega pro iz- * 
voda. 

Bolni ljudje so razkrili Čudovito me-
dicinsko znanost Father Mollinger-j i, 
ko je bil on duhoven v zapa^ui Penu-
sylvanijL Njegov u<i*>li pri zdravljenju 
bolnih je izrecni njegovo slavo. Tekom 
zadujih dni njegovega življenja jo 
iskalo dnevno do 10.000 bolnih ljudi 
njegove pomoči. Vsega skupaj je napi-
sal nad 80.000 receptov. Med njimi jo 
bil najznamenitejši recept njegovega 
SLAVNEGA RASTLINSKEGA ČAJA. 
On sestoji iz vseh zdravilnih pomoči, 
ki jih nudi mati narava kot so zelišča, 
rastline, korenine itd. Za bolezni želod-
ca, jeter, obisti, revmatizma, zaprtj<\ 
neprebavo, glavobol, je brez vsake pri-
mere. On odstrani strupe iz telesa iu 
napravi telo siKJSobno tekmovati nava-
lu bacilov. Zavoj za en dolar traja i>et 
mesecev. Piši danes ter pošlji $1 v go-
tovini v znamkah ali money order. 

Za zavarovanje pošlji še posebej lOe. 
Labko pa tudi plačaš na pošti, če ti 
pošljemo C. O. I). 

M0LLINGER MEDICINE C0. 
21 Mollinger Bid-.. 

14 East Park IVay N. S. Pittsburgh. Ta. 

Oregon City, Oreg.: M. Justin In J. 
MIsley. 

Allegheny, Pa.: M. Klarlcn. 
Ambridge, Pa.: Frank JakSe. 
Besemer, Pa.: Lonis Hribar. 
Broughton, Pa. In okolica: Anton 

Ipavec. 
Burdine, Pa. In okolica: John 

Demšar. 
Canonsbnrg, Pa.: John Kuklleh. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk, Vld 

Bovan5ek. 
Claridge. Pa.: Anton Jerina In Ant. 

Kozoglov. 
Export. Pa.: Loul« SupanCUL 

Forest City, Pa. Mat. Kumiu In Fr. 
Leben. 

Farell, Pa.: Anton Valentlnĉ lC 
Greensburg. Pa. in okolica: Frank 

Novak. 
Hostetter, Pa. In okolica: Frank 

Jordan. 
Imperial, Pa.: Val. Pelernpl. h.«x 17'-'. 
Johnstown, Ta.: Frank Gabrenja In 

John Polanc. 
Lnzerne. Pa. In okolica: An ton 

Osolnik. 
Manor. Pa. In okolica: Fr. DemSar, 
.Moon Run. I 'a.: Frauk Maček in Fr. 

Podmilsek 
Pittsburgh. Pa. In okolica: T7. K. 

Jakobieh, Z. Jakshe. Klarii-h Mat.. I, 
Magister. 

K;tlphtoii. Pa. in okolico: .Martin 
Korosebetz. 

Reading. Pa. in okolica: J. IVzdire. 
South iiethlchcm. retina.: Jernej 

Koprivšek. 
Steelto-n, Pa.: Anton nren. 
Turtle Creek, Pa. in okolica: Frank 

Sehifrer. 
West Neivton, Pa.: Josip Jovan. 
Wi]lock. Pa.: J. Peternel. 
Murray. Utah in okolica: J Kartell*!. 
Black Diamond. Wash.: G. J. Po-

renta. 
Davis, VI. Va. In okilira: Johr̂ . 

Brosieh. 
Milwaukee. Wis.: Andrew Fon In 

Josip Tratnik. 
Sheboygan. Wis.: John Siampfel in 

H. Svetlin. 
West Allis. Wis.: Anton I>emfiar In 

Frank Skok. 
Hwk Springs, Wyo.: .!<>»• Yugovie. 

A. Justin in Valentin Mareinu. 

Dr. Koler 
SLOVEH9KJ ZDRAVNIK 

638 Penn Ave.. Pittsburgh. Pa 

t Dr. Kolar f* bjlJ-
•tarafit BlOTtaakt 
•tfravnlk. ip*«t#a-
Ilsl • Plttakuraka. 
kl tm M-!«U» 
prakso t Ur»rl(«-
•Ji THk Bl f tU 

•utraMnJ« 
krrt idnvl • gta-

•OTltlxB fH, U n ji I»um»I lr. wrmt 
Irlltk. C« latau aosoU« all mtkmr-
«k* y lalaau, • grl«, lspadaaj« laa, 

• koat«M. prldlU la laAtatf) 
n a tea kri. Na tekaJta. kw ta M-
laaaa m aalaaa. 

Vm aoiki feolaaal Bftravlja p4 akraj-
Kaal natodl Kakor hitro opaait«. Mm 
t u praoaknja adravja, aa tekalt«. 
tanvtl prldlta ta Jaa rum, va has 
KHl POTTBII. 

•ydroatia aM ra4a« kU* t i t m l a 
r It arah la «l«ar km oyaraalia. 

Bolvaal atahnrta. kl Fovaro«ifa ha-
l»«ia* • krita la krhta la rCaalh tad 
prt paNaala Ta«a. Mravla • aata-
TMtH-

Ravmatlxam, trsanja. aataAIn«, e-
takfhM. trbotlaa, Jkrofla In <nmi 
katna balaanl, hi aaataa«|o vata« aa-
«aU km ostfraThB • kratkn* laaa 
la nI potratno lata«. 

Uratna ara: vaaktaa ot 0. mr* wKt-
traj t « 1. avatar; t patklh at 9. Ul-
traj to f. popoMaa; ah aitaljah at •• 
Klatraf te I. popoltaa. 

• potto aa M i a . — PrlflU l i lHI , 
— Na posaMla Ima la Hairlikal 

I k Wrwia — t aolkt aaaha. 
Previdne gospodinje 

imajo doma tedno eno Bteklraico 
Dr. RichterjcveKa 

PAIN-EXPELLER 
iaue»l;ivo «rwii'»o zr »tr#»nj«» pri r«-rna»tičnln 

bolečinah, prehladu. zavai*v];enjn jid. 
ledino prari s Tarstveno znamko s i dr; 

KE. a tiJC. v lekarnah in naramo<t od 
F. AD. RICHTeR X CO. A 
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Anglija in Francija združeni v ligi 
žrtvovanja 

OBA NARODA STA NA PREDVEČER NADALJNE ' 
BITKE, S KATERO SE NAMERAVA LOČITI NJIH 
ARMADE, SKLENILA, DA HOČETA ZMAGATI NAD 
GROBOVI SVOJIH MEDSEBOJNIH POMEŠANIH 

MRTVIH. 

T r w translation file*l with the postmaster at New York. N. Y. Juno 4 
If IS, as reimired hy the Art of lHAober »>, 11*17. 

P i š e P. W. Wilson. 

Xahujanio sci na |>ndv<'»Vr iiadaljne liitke in angle-
ska armada, agleški narod, pozdravljata Francijo in Fo-
«lia. S propagando in prilizovali jeni je skušala Nemčija 
loviti nas, a Nemčija ni bila uspešna v tem. 

Po štirih letih vsega se borimo rame ob rami. Naši 
ministrski predsedniki razumevajo drug drujrega, naši ge-
nerali se razi n ne jo med seboj in naši delavci razumejo 
dry_ drugega. V svojem sklepu smo eden; enotni smo tu-
di i svojih izrazih vojne izmueenosti ob gotovih prili-
kah. Enoten je tudi pozdrav, ki ga pošiljamo svojim a-
mriškim tovarišem. 

f e bi nas mogla Nemčija pobiti na tla. bi umrli sku , 
pa j ter delili en grob. Ce se izvrši kak masaker v kaki 
franeoski cerkvi, mu sledi takoj masaker v kaki angleški , 
bolnici. Liga agonije obstaja celo med našimi nedolžni-
mi žrtvami... 

Normansko z«vojevanje je napravilo Anglijo veliko. 
To je pravi čudež. — V temperamentu smo si popol-

noma nasprotni. Skozi tisoč let nismo mogli priti do te-
ga. da bi ljubili drug drugega. 

Anglež je Saksonee in Danec, z majhnim primeskoin 
keltske krvi. < 'c je Anglija velika je raditega, ker se je 
večina njenega naroda, neizobraženega in trsatega, — 
pod vrgla normaiiskemu zavojevanju ter postala podlož-
na francoskemu plemstvu ter strogi disciplini f rancoske-
ga fevdalizma. 

Bila je Francija, kateri je dolgovala svoje brezpri-
jnerne katedrale, gradove in cerkve. Inspiraeiji sv. Tjii-
dovika je dala domačo obliko ter napravila iz Westmin-
ster Abbey ter York Minster resnično narodna svetišča. 

Njen dolg pa ni vsled tega nič manjši in le malo ljudi 
se spominja, da je bil sestav stare poslanske zbornice, 
kjer sta govorila Pitt in Fox. sličen sestavu St. Ohapelle 
v Parizu, kajti še danes lahko primerjate kripti obeli po-
slopij. Oficijelni jezik našega plemstva je še vedno — 
stara francoščina. Ki je postave v našem zakoniku, kate-
re bi naši kralji in kraljice ne odobrile tudi v francošči-
ni. S francoskimi izrazi naročamo obede ter dajemo izra-
za svojim geslom na praporih. V francoščini kličemo še 
danes: Dieu te Mon Droit! (Bog in moja pravica) in — 
Noblesse Oblige. 

Res je, da sta se nahajali skozi osem stoletij Angli-
ja in Francija v vojni, razen v časih premirij. Francija 
je bila prijateljica Škotske, prijateljica Irske, prijatelji-
ca Amerike proti — Angliji. Do gotove mere je treba 
delati odgovorne za to Normane in Plantagenete. To so 
bile dejanski francoske državljanske vojne z Ajiglijo kot 
fevdalnim priveskom. 

Kot deček sem rad čital o bitkah pri Crecv, Poitiers j 
Y Agincourt ter sem še sedaj ponosen na ph menite po-( 
f i ze, katere pripisuje Shakespeare svojim junakom. — 
Kljub vsemu temu pa je največja junakinja v zgodovini 
'Anglije — Joan of Arc.. . Mi spoštujemo kraljico Eliza-
beto. V kraljici Viktoriji smo našli mater narodov. Devi-
ca Orleanska, ki združuje danes molitve francoskih du-
hovnikov in francoskih meščanov, pa je ena izmed onih. 
redkih, nežnih, tragičnih in zmagoslavnih postav — mi-
slim celo, da je povsem edina v krščanskih analih, — ka-
tero si upamo oboževati. — 

Napori Anglije, da se drži Francijo razdeljeno in raz, 
bito tekom Srednjega veka. so bili zločini kraljev, v ko-
jih žilah se je pretekalo veliko francoske krvi. Simpatije 
Angležev pa so se izpremenile vspričo romanov Sir Wal-
ter Scotta, ki je, pišoč v času še vedno v strahu pred Na-
poleonom. podal v svojem romanu "Queiitin Durward", 
konečno sliko Ludovika XT., onega čudnega monarha, ki 
je dosegel enotnost Francije. 

Kot slikar srednjeveškega režima je moral Scot t pi -
sati to povest kot iz Francije ven. 

Narod ni imel takrat nobene besede. ~ J 
Glede dolgih vojn sedemnajstega in osemnajstega' 

stoletja, ki so ločevale Anglijo od Francije, nisem pri-
pravljen reči, da zadene Anglijo vsa krivda. Krivdo je 
treba razdeliti precej enako med naše kralje in n jih na-j 
pake. Ko pa je prišla francoska revolucija. je razkrilo 
vso bedastočo angleškega torizma. 

To je bilo mogočno, presenetljivo povdarjauje <*!<.ve-
Ške svobode. 

Nemčija tega ni rada videla. Burke, ki je razumel A-
meriko, je razumel le rojalizem v Franciji. Carlvle in 
Delloc nista bila še rojena. Angleški dvor. parlament iui 
svečeništvo — kajti angleški narod ni imel niti besede' 
niti glasu v tej zadevi. — pa so se pridružili splošnemu, 
kričanju proti francoski svobodi, pripravili Pariz do iz-̂  
gredov ter prisilili republiko, da se je branila samo se-
be z — mečem Napoleona. 

To je bil oni zločin proti luči, katerega popravlja 
sedaj na milijone angleških vojakov. Petindvajset let! 
vojne je oslabilo Francijo. V primernem času je vstala 
tudi Nemčija, da nadaljuje s procesom poniževanja Fran' 
cije ter z uničevanjem njenega brezprimernega ugleda. | 

% Kaj bi lahko postalo krščanstvo, če bi Francija in 

Anglija delali skupaj, mesto da se borita druga proti dru-j 
gi, odgovor na to prepuščam domišljiji. Te vojne pa vsaj 
niso pustile za seboj unetega sveta. Skozi vse te vojne je 
ostala katedrala v Kheimsu ljubka in cela. 

Napoleon, nalik lordu Elgin, je včasih pobral kake 
stvari, vendar pa ni mandral umetnosti. Izvojeval je bit-
ke. ki so. v celoti rečeno, oprostile nasprotnika. 

To je tudi vzrok, zakaj je danes Napoleon tako po-
pularna figura v Angliji. On je neizčrpljiv. Naš Winston 
Churchill, nalik lordu Roseberrv. zbira vse. kar more naj-
ti glede Napoleona. Knjige glede Napoleona polnijo raše 
knjižnice. Vsako novo se oceni na dolgo in široko ter po-
željivo čita. 

Prva posledica, da se je dalo našemu narodu -'olilno 
pravico, jv bila, da smo se borili leta 1851 ne proti Napo-
leon. temveč na — njegovi strani. Kljub dogodku v Fa-
shodi smo živeli skozi celo stoletje v miru in harmoniji s 
Francijo. Leta 1870 je uživala Francija brez dvoma naše 
simpatije, a naša zveza z Nemčijo je bila še vedno močna 
ter nismo poznali Nemčije tako dobro kot jo poznamo da-

Možje. k> -o d o\ ! i; ] i «,;»:;< \s> s 
starodavnim na-prol Mikom. so 
bili lord l.ansdowne. ki j«- t*ran-' 
coskega pokolenja. sir Henry! 
< ampbt li I tann-rman. ki se po-1 
globil v francosko literaturo, ter, 
kritij Kdvard. ki je bil prevzel od, 
francoske dvori ji vo-ti iu niikav-' 
i i osti. Nihče ne bo zanikal, da u-' 
gaja francoski pogum tudi Lloyd' 
George ju. j 

V tem skrajnem trenutku, ko 
trpi nadal.jno francosko mesto —! 
Amiens — vse grozot« barbarstva j 
od strani oneira dela Kvrope. ki 
ni nikdar prišel pod civilizatorič-j 
ni vpliv Kima in njogai eesr-wstva. j 
je Francija lahko zagotovljena, 

'da se jo udano in hvaležno eemi. 
Ona ne potrebuje zagotovila nje-
nega nadkri! .jevan ja. To zasgoto-

j\ilo je že davno dano. Anglija 
i:na cesarstva. trgovino. paro-
brodstvo. a vse to se rsskira, vse 

• to se zastavlja za Fnaracajjo. Tej 
zastavi j>a so dodale Združene dr-
ža vt* dodatno obveznico, ki je ena-
ka originalni Obveznici. 

' VSI NARODI STRNJENI SKU 
PAJ ZA FRANCIJO. 

Lahko si mislim, da nekateri 
Francozi visokega duha in veli-
kega ponosa, sselo trpe. ko vidijo 

11 nje čete tia svojih tleh. Oni pa 
| naj mislijo na to. koliko stotisočev 
teh junaških mož lx) za vedno spa-
lo v bližini vasi ter pod rušo, ka-
tero bosta Bo »s in i-loveh vrnila 
t t*aiMM»>keiun narodu kot nje>ga! 

jdedščino. Vprašajo naj se. če je 
bi! v dolgi zgodovini človeškega' 
rodn kdaj kak narod. ki je zbral 
v notranjosti svojih meja toliko 

I junaških branilcev in iz tako od-
'daljenih dežel. Pod nikakim pri-
j tiskom poginih, temveč edinole 
I v sled instinkta, ki se je razširil 
( po rele m sitiu. >o danes vsi na-; 
^ rodi svi'ta. la/ven naših sovraž»i-j 
kov. združeni v bitki za Francijo, j 

I Anglija nima nikakega Daiffco-j 
na. Lafavetta ali Gantbette. V j 

i tem boju liočenio uajl>oljšc. kar je 
J v Angliji, iti v taktu j<* Francija 
i brez vsake primere. Ona ve iz last-
' ne krvave skušnje, kaka muka je 
'naložena narodu, ki tipi tuke iz-
gube. kot so zadele Vuglijo. Fran-
cija je prva korakala -.kozi dolino 

j smrtnih senc. Sedaj je na vrsti 
j Anglija. Pa naj poudarjam te to 
, točko. Vojna je starejša, kot pa 
je bila takrat, ko je pocstfarvila 

I Francija -voj sijajni vzgled, kar 
I pomeni, da pada posebno Irrenie 
j na angleška ramena. ki morajo 
hiti izmučena. ; 

j Dostaviti pa hočem še nekaj 
več. Gtede veliko vprašanj, tika | 
joeih se strategije, možke siie, 

| tajnHi i»ogtidb in dipluanatieiiih 
zblizanj, se razpravlja sedaj in 

.).*!- '-no verujem v taka raz-J 
prav'Ijanja. Njih vrednost ]>;i je 

: popolnoma odvisna • >«I duha. ka-
jterega kažemo firua proti druge-
1 mu Ne!;ateri mojih angleških 
. prijateljev mislijo. < 1 a premalo po-
.vzdigujem Anglijo. Med država-
: iiii kot med posameniki. naj mi-
sli \ s:.k «hi je drugi boljši kol pa 

' je on sam Ono. kar mi obcudujc-
|in<< na s v o j i h prijateljih, nas dela 
pri njih bolj občudovanja vredne. 

| .Mi nimamo nikakc pravice se bič-
i no bahati se cesarstvom, ki nio-

kaiic'-no zahtevati zase le odo-
I brenje od eloveštv;a mu danega 
zaupanja. Nadaslje bi bilo nedo-
stojno poslavljati se v času. v ka-

'torem trpi Francija tako križanje. 
Francija, koje pionirji so prispe-
vali nekaj zelo vrednih elementov 
k deželam, ki so sedaj vključene 
v angleško cesarstvo. 

Veliko bolj uii mestu je vpra-
šanje. kaj bomo storili Franciji, 
ko bo enkrait vse končano, nje-
no služIm v skupni stvari. Nabc-
ua nagrada, katero moremo po-
nuditi. ne bo zadostila našemu ču-
tu obveznosti. Na novem zemlje-
vidu sveta bo brez dvoma dobila 
nova ozemlja. Anglija podpira 
zahteve Francije glede njenih iz-
gubljenih provinc. Francija pa 
pomeni več kot pa Alzacija-Lta-
rinška in »saj -sta ti ti ve simbolični 
imeni -i- tako življeuskega po-me-
na. Fiiinci.skia civilizacija ne sme 
biti še nadalje ogrožana od bru-

italneira pritiska, degradiranega in 
I ponižujo<"-e«ra despotizina. ki je 
, veil no ^ ojo roko n,i njenem gr-
lu. Kot se Kdi večini Angležev, 
mot-« obstajati resnično jamstvo 
za njeno varnost ne tako v njeni 
pc>godbi /. Nemčijo in naj 1>o taka 
ali i a ka k- kos papirja, — tem-
več v vezeh, ki jo družijo z i/.avez-
uiki. katerim lahko zait]Ki. 

• 

j VREDNOST AMERIŠKE PO-
i . MOČI. 

j Rušijo se nu je in mednarodno 
prijateljstvo je zapečateno s krv-
jo. Z uravnavo svojega razmerja 
proti Srbiji je odstranila Italija 
krajevno oviro k popolni edinosti 
in ustvarilo se je ligo narodov. 
Francija bo morda našla v opori 
Združenih držav bolj vreden stra-
teaičen razmislek, kot pa je bila. 
rojimo, moja ob Ketiu leta 1814. 
Kljub temu pa je za trenutek 
stvar nas vseh. da delanoo za 
ust varjenje razmer, ki bodo omo-
iro'iie našim ameriškim tovari-
šem. da se bo njih težo 'bolj di-

rektno in bolj hitro čutilo na za-
padni fronti. Ko se bo nudilo eu-

j krat NeiiPciji uspešen ottpor. bodo 
'velike naloge ležale -pred narodi, 
potom kojih žrtev t « je doseg-lo 
zmago. V notranjih krogih demo-
kracije se bo vedno slušalo glas 

Franeijel6 vplivajoč na svetovne 
ideale, navdušujoč, ogrevajo«, va-
beč k spravi in pomoči. Latinska 
civilizacija starega sveta in nove-
ga bo spojena z anglo-saško civi-
lizar ij«> m skupno bosta reševali 
velike probleme Afrike in Aizije. 
ki so postali tam tako nujni. Ta-

l:ira ne t>o ekskluzivna, raz v tin 
proti tira ust vu ter tevtonskim na 
rodom. — če se ozremo daleč v bo-
doenost. — dokler ne 1>(kIi> poka-
/.idi /. od!: rit (»srčnostjo in popra-
vo. da s<i -posobni '/a članstvo. T«, 
pit ni položaj, katerega smo že do 
s-gii. Z n trenutek j*a zadostuje. 
d«i sedita Francija in Italija o! 
isti mizi v Združenimi državami 
ter Anglijo na delu gleile rojstva 
nove dobe. ki pa bo nekaj več kol 
navadna mirovna pogodba kou 
prekinjen je sovražnosti. Nova do 
ba je že v post.-udui. — pozitivna. 
gr::deiča in zroča vnaprej ter ta 
vizija, katero vidijo francoski 
oči tako ril/ločno in ostro, navdu-
šuje danes miljouc nož v združeni 
armadi, ki mirno in / veseljem 
pričakuje vsakega udarca, ki bo 
padel. 

Razne vesti] 
Nekaj o Koče v ar jih. 

Valvasor, dr. Lechner in Men-
/H trdijo, da so naši nemški Ko-
čevarji ostanek Gotov, dočim mi-
sli Zeus, dii so le ostanek Vanda-
!ov. kar bi imel skotro prav. Ne-
mec El/.e pa celo trdi. da so naj-
starejše nemško pleme Kočevarji. 
Dunajski profesor Schroer je pre-
iskal Kočevsko in na temelju tega 
trdi. da so Kočevarji pomešani ba-
varsko avsl rijski Nemci s Franki. 
Pokrajine, ki se danes prištevajo 
za Kočevarje, so I>ile že pred le-
tom 146:). naseljene s Slovenci, 
kar nam svedočijo imena Win-
d i se h dor f, (Joteniz (Kotnica). Re-
sen i fvesje). Morobiz (Borovec), 
(iradez. Kieg (Reka). Ribnik. 
M. d geni (Mala Gora*. Kotschen 
1 Koče i. Skril! (Kfcriljl, Hlesch, 
Pogorele. Tappelvverch (Topli 
vrlti Kotline. Orintovvitz, KleLsch. 
F llandl Poljaniee), Wretzen 
I -re.-je >, |.ag (!x>g). Bistrica, 

Mrandul Travni logi itd. Glede 
izvora imena Kočevje so si zgodo-
vinarji na protni. Valvasor izvaja 
to ime od pozdrava "Gut Segen" 
(kočevsko: Gott žegen). Suuii pa 
od besede Gošče v je. Xajvrjetnej-
šii bo pač razlaga od besede koča. 
Tudi mestni grb iz leta 1471. nosi 
ime Kot schevv. Jadk Kočevaijev 
je silovita yida nemščina, tako da 
l»-h prav: Nemec brez tolmača ab-
solutno ne more razumeti. Največ 

j besed >o si izposoditi od Sloven-
cev. Karakterističen primer. 

V neki šoli j« rekel kočevarski 
učitelj učencem: "Der Esel 
>i raitchekle und tiel in,s Washer."7 

I o<la otroci tega nis<» razumeli, za-
to je učitelj moral povedati slo-
vensko: 'Osel se je spodtaknil in 
padel v vodo." Tedaj so otroci 
razumeli in -prestavili v kočevsko 
nemščino: ""Ažele trčen an green 
at Hletes zbi»ser. 

Poudarjamo, da stanujejo Ko-
čevarji na Kranjskem, kjer nima-
jo Slovenci na Kočevskem, čeprav 
so v nekaterih krajih v veČini, 
nobenih slovenskih šol. dočim v 
slovenskih narodnih manjšinah 
niti ne govorimo. (Slovenec.! 

"Žena", 

srbski ženski list. ki je bil začet-
kom vojne ustavljen, prične izha-
jati v Novem &adu na Ogrskem. 

Razne novice iz stare domovine 
Padel na bojnem polju. 

Frane Žagar iz Rudnika štev. 5 
pri LQub'jani je dne 25. januarja b 
žrtvovad svoje uilado življenje na ^ 
bojišču. Počiva v Carbonare pri 
IVkleiitu na Tirolskem. J' 

n 
Za de^ar ni ljudem danes nič. r 

- - i ••. n 
To se vidi ze :z tejia. da J m liino-

ro manj prosi za razpisane iista-
nove. nego včasih. Zdaj n. pr. raz- 11 

pisuje ljubljanski magistrat že * 
vdrugič .Jožefe Jallenove usta-i 
nove za sirote, letnih S4 kron dot 
14. leta. ker na prvi razpis sploh ^ 
nihče prošnje vložil ni! (Po 
Slovencu.) 

Slovenski koncert na Dnnaju. 
Anton Trošt. klavirski virtuoz. 

je priredil dne 7. tclumarja letos , 
sannostojni kon«*ert z izbranim s 

vsporedom v mali dvorani **Kon- . 
zerthausa". To je bil prvi samo- , 
stojni klavirski večer slovenskega ] 
umetnika, ne samo na Dunaju.'., 
temveč v slovenski javnosti sploh.I. 
>5 neumornim delom si je priboril j 
Trošt. zapustivši ob izbruhu »oj- , 
te Glasbeno Matico v Ljubljani. , 
udi na Ouiiiiju pozicijo, ki mu že } 

ediij omogoča pi-irejati samostoj- , 
te koncertne prireditve, s kateri-
ni si 4»o napravil lepo iiue. (Po 
Slovencu.) 

Načrt Ljubljane. 
Vsled rarpisa vojnega ministr-

tva z dne januarja 1918 štev. 
'»78. je ra/peča vanje načrta stol-
lega mesta Lljubljane zepet ilo-

.e olj en o. 

Domači zakoli goved. 
Slovenec poroča : Pišejo nam : 

I le<(e članka "Kranjskega dež. 
uesta" v ' Slovencu' o<l 24. jan. 
• i kot kmet pripomnil: V resnici 
c je v deželi precejšnje število 
dviue poklalo k «>t pon^sn*čeno. 
oda tukaj ni kmet lahkomiselno 
•avnal. marveč gi< je do te«;a <lo-
. edlo silno ponianjkanje klaje. i 

1 ivajti ta malenkost klaje. kar jej 
' je v hudi suši prirastlo. je voja-j 

ik;t oblast takoj odtegnila za so-
iko fronto. Zraven tega je še 
nekaj drugega. Zima se je bližida. 
isuja ni dobiti z;i hudo silo. raz-
ven če jo je kdo lusujarju poleg 
denarja se z drugimi blagom obil-
'o poplačal. Ni torej čuda. če se 
je konru kaka stara sivka ali diui-
:<a udavila ali si nogo tftrla itd., 
n že je šla koza k stroja r ju. da 
jo /.a silo ustroji. Naj bi se torej 
kmetu domače klanje ne štelo v 
z!o. kajti v skrajni sili si mora 
sam pomagati, ko se od drugod ne 
nadeja nikake pomoči. 

j Hrvatski frankovci. 
Hrvatska stranka prava ali ta-

. Kozvani frankovci so imeli dne 21. 
) februarja 1(J18 stranski shod v Za-
- grelni. Z;i načelnika straaike je foil 
• izvoljen dr. Aleksander Horvat. 
- (Slovenec, 25. febr.) 

Bog: jc samo eden. 
"Kurver llhistrowany Codziem-

' i i v " piše: Ni bogov poljskih, nem-
l škili. Irancoskih, ruskih — Bog je 
1 samo eden. Eden je Bog, a ta ni v 
• službi poten ta tov (\ladarjov). Ta 
! eden B(»g ni bog militarizma. Or 
" je naznani? mir ljudem, ki so do-
" brc volje. Ta Bog ne tzapovedujc, 

naj krademo in si želimo to. kar 
• ni naše. ta Bog prepoveduje kri-

vo pričevanje. Eden je Bog in ta 
1 je pravičen. (Zaplenjenih deset 

vrst. t (Slovenec. 20. febr.» 

1 Židovski minister na Ukrajini. 
t Kakor poroča ' ' Deutsche \Var-

sehauer Zeitung je postul v u-
: krajinski ljudovladi minister za 

židovske zadeve Mojzes Lieber-
farb. Tudi ukrajinski denar, kar-

j bovanec. nosi na.pis tudi v židov-
I skem jeziku. (Slovenec. 25. fubru-
- ar j a 1918. 

Šolstvo v Istri. 
i Italjani in večina istrskega de-
i že-lnega tKibora je z vso vuemo 
J t.a italjansko šolstvo, dočini suio 
j se Slovenci in Hrvati morali ve-

liko let boriti za kako šolo. toda 
_ večinoma brez uspeha. Zato ni 
. čudno, da je bilo in je še toliko 
k- Slovencev in Hrvatov nepismenih. 

Od sto ljudi je bilo natd šest let 
. -stardi uepismemh: v celi Istri 1.' 

18S0. 74, leta 19(H). 54: v okraju 
1 Pazin leta 1^80. 60. leta 1900. 41 ;| 

v mestu Ko vin j 1. 1880. 47. L 1900 
27; v okraju Poreč L 1880. 80. 1. 
1900. 65: v okraju Koper 1. 1880. 
76. L 1900. 54: v okraju Volovsko 

' L 1880. 76. 1. 1900. 49. — Veliko 
- boljše je na Kvarnerskih otokih. 

(Slovenec, 6. febr. 1918.) 

Smrtna kosa. 
V Ljubljani je umrl po daljšem 

bolehanju dne 5. februarja 1915 
Avguštin Stamcar. ilktdnik banke 
"Slavi je" , star 60 let. Pokojnik 
je bii radi i zborne ga petja sploš-
no priljubljen. Imel je krasen ba-
riton in je sodeloval pri neštcvil-
nih pevskih prireditvaii. 

Dne 6. februarja je umrl na Du-
naju slikar Gustav Kliint. ki je 
svoj čas s svojimi slikami v du-
najski "Secesij i" vzbudil veliko 
viharja: nato pa vendar prodrl ca 
prejel cesarjevo darilo ter veliko 
zlato svetinjo v Parizu. 

V Zagrebu je umi 1 vseučiliški 
docent Bogoljub Keraič, star 44 I. 

Poroke. 
V Racah pri Mariboru se je po-

ročil Simon Ducmau, sedaj urad-
nik tamkajšnje Kmetske Zadruge, 
z gosph-o Grizeklo Merkti. urad-
nico v Trstu. Due m an je bil do iz-
bruha vojne učitelj nu Ciril-M«1-
todovi šoli pri Sv. Jakobu v Tr-
stu. Ko je izbruhnila vojna, je 
postal tudi on žrtev tedanjega fu-
ro rja. Bil je aretiran in izročili 
vojaškemu sodišču v Gradcu, ki 
mu je prisodilo eno leto težke je-
če. Želimo mu, da bi v mladi za-
konski sreči pozabil minulo Lrp 
I .ji uje in da bi to srečo uživai! lic 
skaljeno do pozne starosti. (Tr-
žaška Edinost.) 

V H tčah pri Mariboru se je po 
ročil Simon Jlirman z gdč. Jul/ijo 
Merhar i/ Trsta. 

V Trsi ti se je dne 9. februarja 
f »o ročil dr. -Fosip Abram z gospico 
Milico i'e.rkvenieevo. 

V' poinleljek 11. februarja 191 ̂  
se je poročil v romantičnih Gor-
jah ipri Bledu deželni uradnik g. 
Milan Vavpotič s hčerko «vele-
uirledne \jubljaiiskr ro<lV>ine Cer-
netove. «rd<"-. Francko ('erne. 

Iščejo se: 
I'erez'ja Kuriučič. Idvrsko štev. 

56. |>ošta Kobarid, išče svojega 
moža Antona Kuriučič, podomače 
Voučina — Amalija Str«*s. Borja-

jua št. 77 poštii Kobarid, poizve-
duje po svojem soprogu Andreju 
Stres ki je služil pri 4. pešpolku. 
— Marija Faletič. Itavna, postit 
Livek pri Kobaridu, išče Marijo 
Vižriitin iz (ioriee. 

Požari na Dolenjskem. 
Iz Studenca pr i Raki sc poroča, 

da je gorelo ponoči 16. januarja 
v 1 vri žel). Zgoreli sta dve vinski 
kleti z vso opravo in 1200 hekto-
litrov vina. 

N' Veli kili Druščih, občrna Sko-
eijan, s(> 2. in \i. februarja popol-
noma pogoreli trije go&podarji. 
Požar je uničil tudi več gospodar-
skih poslopij. 

Pogreša se. 
France Lušiu, ki je služil pri 

27. dom. polku, se pogreša od me-
sca aprila 1915. Pi>ial je zadnji-
krat ib. ruskega ujetništva iz Ci 
stopolja, guhennija Kazan. Po 
njem poizveduje Frančiška L/ujšin 
v Borovnici štev. 100. 

Krekov vsčer v Litiji. 
V soboto 1*. februarja se je vršil 

v Sokolskem Domu v Litiji umet-
niški koncert ob sodelovanju alti-
stinje Glasbene Matice gdč. Sa-
ilarjeve in klavirskega virtuoza g. 
Ličarja. Ilohodki so šli za spome-

. nik velikega Jugoslovana dr. 
Kreka. (Slovenec.) 

Duhovniške vesti. 
( csui j«- imenoval dekana in 

/upnikažujniika v Šmarju .pri .Jel-
šaJt Ivana Bohauca ter dekana in 
župnika Brežicah Jožefa Meši-
ček a za častna kanonika stolnega 
kapitlja. ti-žaškega kanonika Ku-
rola Meeehia pa za stolnega deka-
na tržaškega kapitlja. 

Tatvine v Trstu. 
Policija je zasačila podčastnika 

Mullerja. ko je r. dvenua. vojako-
ma hotel fKbiesti za 20,000 K us-
nja in čevljev. Miillerja so izročili 
vojaškemu sodišču, blago pa za-

1 plenili. 
1 Tatovi so op! eni! i stanovanje 

renjikolske dinžine CagianelJi v 
ulici Panietto in odnesli za 10,000 
kron ATednotrtL — V ulici del Pou-

1 te so pa t'atovi porabili kratko od-
sotnost gospodinje in gostilničar-

. ke Josi pi ne Tauer in odnesli iz 
•stanovanja za 3000 kron perila, 

.obleke itd. — Pogrebnemu pod-
; j jet ju Cappellan je bilo ukrad.enc-
1 ira za 5000 kron sukna. 

Odstop. 
• Predsednik Jugoslovanske Aka-
i dem i je v Za'gi-ebu dr. T. M arctic 
. je odstopil iz zdravstvenih raz-
. logov. . . » » i 
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190«' 1 - t državi Pano 

Sedež: Johnstown, Pa. 
GLAVNI URADNIKI : 

Predsednik: IT AN PROSTOR, 1098 Norwood B ' l , Cleveland, Oblo. 
Podpredsednik: JOSIP ZORKO. R. F. D. 2, Box 113, West Newtoa, Fa. 
Glavni tajnik: BLAŽ NOVAK, KM Main St., Johnstown, Ps. 
1. Pom. tajnik: FRANK PAVLOVČIČ. 634 Main St., Johnstown, Pa. 
2. Pom. tajnik: ANDREJ YIDRICH, 20 Main Street, Conemaugh, Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽELE. 6502 St. Clair Are.. Cleveland, Oblo. 
Posa. blagajnik : ANTON HOČEVAR. B_ W. D. 2. Bo* 27. Bridgeport. 

Ohio. 
NADZORNI ODBOR: 

Predsednik nadeor. odfrora : JOSIP PETERNEU Box WJ, Wlllcct, Pa. 
L nadrornlk: NIKOLAJ PO\ŠE. 1 Grab St., Nnmrej Hill. N. 8. Pitts-

bargb. Pa. 
i. aadaornlk: IVAN GROŠELJ, 885 B. 137th St. Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik porot odbora: MARTIN ORERŽAN, Box 72, Bast Mineral, 

Kana 
L porotnik : FRANC TEROPČlC. R. F. D. 3. Box 146. Fort Smith. A r t 
t porotnik: JOSIP GOLOB, 1918 So. 14th SL, Sprlnffleld. DL 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOSIP V. ORAHEK, 843 E. Ohio St., Pittsburgh, Pa. 

Glavni urad: <34 Main SL, Johnstown, Pa 

URADNO GLASILO: 
***>LAS NARODA" 81' Cortlandt Street, New lorS CHty. 

Cenjena drn&tva, oziroma njih nradclkl, so nljndno proSenl. poHlljatl 
vee dopise naravnost na glavnego tajnika in nikogar dragega. Denar 
oaj se po* J Je edino potom Pofttnih. Exp»*enib sil Bančnih denarnih 
nakaznic, nikakor ps ne potom privatnih čekov. Nakaznice naj aa 
naslovljsjo: Blaž Novak, Title Trust & Qnarantee Co. in tako naslov-
ljene t*»MljaJo z mesečnim poročilom na naslov gl. tajnia. 

V alučaju. da opazijo druStvenl tajniki pti poročilih glavnega taj-
nika kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo uradu glavnega 
tajnika, da ee v prihodnje popravi, 

IZVLEČEK KONFERENČNEGA Z A P I S N I K A ZASTOPNIKOV 
SLOVENSKIH DRUŠTEV ZA JOHNSTOWN IN OKOLICO Z 

DNE 26. MAJA 1918. 

Po več irt'M enem razmot rvan ju o zvezi slovenskih društev /a 
mesto Johns iovn n okolico, je končno br. Ivan Urezov ee, ta jn ik dr. 
Sv. A l o j z i j a -kiiea 1 >ejo zastopnikov društev. kateri so bili v to svr-
ho izvo l jeni i.i pooblaščen •• 1 svoj ih društev, na dne 26. maja t. 1, v 
dvorano »lr. Sv. Vlo jz i ja . |»<> ki » t k e m jedrnatem nagovoru dh nav-
zoče, j e -»tvoril sej«, točno o'» 10. uri z ju t ra j , prečita I j e začasni dnev-
ni red. katerega je »oglasi lo osvoj i lo , nakar >e j e izvol i l soglasno 
/a. astii sledeči odbor : 

Predsednik: Frank Podboj. 
I 'od p red sedn k : Ivan Brezove«*. 
Ta jn ik iu zapisnikar : A n d i e j Vidr ich. 
1'oim/u: t a j n i k : Ste fan Za brie. 
B laga jn ik : Gregor l l rešeak. 
Nadzo rn ik i : Frank Gahrcii j i i . Frank ( liček iu Anton Zalar. 
bVd i t e l j : Mihael Rovanšek. 
Sled: prekle l pooblasti! zastopnikov, katere odobri . 
Zastopana »o sledeča društva po svoj ih zastopnik ih: j 
Za t'aiubria < ' ity : 
Društvo Sv. Cirila in Metoda, št. Hi J. S. K . J . : Krank Gabre-, 

nju iu Gregor l l reščak. j 
Društvo Mirni Doni. št. 1"» s . ! >. p. Z . : F rank Slabe. , 
Društvo Sv. Audr i j a . št. : S s . N . J', d . : Mat i ja Peč jak in Frane , 

K l inar . 
Društvo S l o g a S. S. I*. '/.. -. : Mat čie. 
Za Maxhoin: 
Skupno za v-a društva : Frane Čuček iu Anton Dimee. 
Za F rank l i n : 
Društvi, Zaveznik, št. S. D. IV Z. - Frank K r a j e in Louis Kra-

šna. 
Društvo Danica, .št. II S. \. p. .J.: Frane Kuhovski in Ivan 

Turšič. , j 
Društvo Zorislava in Slov. i/obr. Doni: Frank Podboj. ! 
Društvo Slovensko p«-v»ko in izobraževalno Bled: Andrej Vi-j 

ti rich. ! 
Za t'oiiemail̂ h : j 
Društvo sv. Alojzija, ši. d. s. K d.: Frank Dreuielj in Ivan 

Bivzovec. j 
Društvo ];.»ri:<-lj -t. 1 s. |) p. ; Martin dager in Louis Mar-, 

tinčič. 
Drušu , Dclavi : I gnac i j t .rožnik, John Kukovea in Frank 

Škufea. 
Društvo Sinov. Slave. št. 1«^ s . p. dolin Zupančič. 
Za društ va na Hon A ir : 
Ivan Medle iu \nton Zaiar 
Soglasno sc sklone imenovati skupščino. Z v e z « slovenskih dru-» 

štev za Johnstown in okolico. 
Namen : Go j i t i medsebojno bratstvo ter skupno sode lovanje , , 

zbl iževati društva ter j ih pr pravit i za skupno akci jo , za okrep i tev 
moči > iovenskc«a ž i v l ja v Jo1 ii^lownn in okolice. i 

Na -«ia\ljeiii in p ipiraiii pred log >e s i^ la -no sklene pr i redi t i , 
piku !:. katerega čisti ptvbitck na j bi bi: polovici« y.n Amer išk i Rdeči 
Kr i ž . m družil polovica za s lovensko Rcpubl ičausko Zd iužen j e . 

Skb iu • , da zastopniki po izvedo pri svoj ih društvih, ako ona 
že l i j » imeti tudi sprevod, kater: na j bi imel demonstrat ivni pomen 
proti sovr.i" iim vlada Združenih držav . 

Soglasno s,, sklene prriediti piknik dne 22. t " ' junija in sicer 
na Viktor Tadhovi farmi v Morrclville, na katerega se pozove tudi 
več govornikov, ki naj bi govorili v slovenskem in angleškem jeziku. 

Soglasno se sklene, da v v-a ko društvo izvoli štiri člane za isti 
dan ko se piku k vrši. isti imajo prevzeti poverjeno jni delo, katero, 
je potrebno na pikniku ne snu pa biti nobeden "d istih zaposlen več 
kot po dve uri; \m* delo za piknik se ima izvršiti brezplačno. Redi-j 
tel j teh odborov je izvoljen br. Stefan Zabric. j 

Y odbor za preskrbo raznih potrebščin so hili izvoljeni sledeči: 
Brat Stefan Zabrle. Frank Grabernja in Gregor Hrešeak. I 
Isti imajo dajati navodila vsem društvom ter skibcti, da toza-

devni odbori vrše svojo dolžnost. * j 
Blagajnik si sme izbrati 'pomočnike, da mu pomagajo pri deluj 

za časa piknika. 
Tajnik zveze ima za obveščati društva potom njih zastopnikov. 
Prihodnja seja se ima vršiti dne 17. junija t. 1.; lahko se pa 

skliče tudi preje, ako odbor sprevidi za to potrebno. 
Za bližajoči se dan 4. julija, narodni praznik Ameriške neodvi-

snosti. je sklenila konferenca da se vsa društva katera so zastopana 
na tej konferenci udeleže parade, ter z zastavami skupno vkorakajo 
v sprevod, kot slovenski oddelek. 

Apelirajo navzoči na vse članstvo prizadetih društev, da se iste-
ga korakanja udeleži poluošteviliio. Vsako društvo naj si nabavi pri-
merne napise in si«.t.r v angleškem jeziku, kateri naj imajo demon-
strativni iramen -proti avstro-nemški avtokraciji. 

Zbirališče in ča sse bode pravočasno objavilo in obvestilo dru-
štva kakor hitro se bode dobilo vse pod rob now i od mestnega maršala. 

S tem je dnevni red i zre pan, nakar predsednik konferenee za- ' 
fedjuči sejo. Andr. Vidrich, začasni zapisnikar. _ 

i • • ... - -
S. O. P. Z. IN POSTAVNO PRIZNAVANJE. POSLOVANJA ISTE V 

DRŽAVI PENNSYLVANIA. 

Glavni tajnik J. S. K . J. je v zadnji izdaji glasila priobčil pismo 
od zavarovalnega komisarja države Penna., "katero je kratko iu po-
ve ve l iko" (po njegovemu razsojanju); v resnici pa le kot običajno 

, orožje proti nameravanemu združenju. 
Ponovne trditve glavnega tajnika J. S. K . J., da je S. D. P. Z. 

le nekako lokalno inkorporirana, niso nikakor utemeljene. 
Da bodemo prej na jasnem, naj takoj začnem s situacijo. 
Podporne organizacije se zamorejo v Pennsvlvaniji inkorporira-

ti le skozi okrajna sodišča (County Courts), katera edina izdajajo 
Charterje podpornim organizacijam v te j državi. Vse take organi-
zacije so podvržene tozadevnemu zakonu, sprejet od državne legisla-
ture dne t>. aprila 1893. kateri določa, da izdajajo charterje inkorpo-
rarij prvega :azreda ^podporne org.> le okrajna sodišča v imenu drs 
žave. Vse te organizacije imajo pošiljati zavarovalnemu komisarju 
letna poročila, kateri ima pravico iste zahtevati, ako organizacije to 
same od sebe ne vršijo. ^ 

Državni zakoni raznih držav so torej v tem smislu različni; v 
nekaterih vodi zadevo podpornih organizacij zavarovalninski komi-
sar v prvi instanci in potem šele v drugi instanci sodišča (ena teh je 
država Minnesota) v Pennsylvania je pa nasprotno, zavarovalninski 
komisar je le državni zastopnik zavaroval»inskega oddelka, kateri 
ima i laziti, tla organizacije poslujejo v smislu tozadevnih zakonov, z 
inkorporiranjem pa nima nobenega posla, za kar ni utemeljivo da 
S. D. P. Z. ni državno pripoznana. 

Državni zakon Pennsvlvanije sicer določa, da naj podporne or-
ganizacije -ki so v državi inkorporirane letno poročajo zavarovalnrn-
skemii komisarju o njihovem stanju in da zauiore zav. komisar to za-
htevati. ne določa pa nikja^ nobene kazni za neizpolnjevanje tega. 

Priznati moramo, da je zamogel zavarovalninski komisar države 
Penna. izjaviti, da S. D. P. Z. ni uknjižena (registrirana) v zavaro-
vaininskem oddelku, nikako pa ne. da ni S. D. P. Z. državno pripo-
zana kot poslujoča podporna ogranizaeija te države, 
i S. D. P. Z. je po državnih zakonih domaČe države pravilno inkor-
porirana, kar ne more nikdo zanikati; da se pa do zadnjega časa ni 
dala registrirati v Zavarovalninskem oddelku, je pač predpisovati ne-
doslednosti bivših glavnih odborov, kateri niso to izvršili, storili .pa 
zopet tega niso, ker se to ni še nikdar zahtevalo. 

Ker pa smo v zadnjem času hoteli notranje zadeve urediti, tako. 
da bodemo v vseh ozirili dosledni, je S. D. P. Z. poduzela korake da 
se tudi to izvrši. 

V gl. uradu S. D. P. Z. se je v zadnjem času vršilo veliko delo 
' /n združenje, zaradi česar se je moglo tozadevno ureditev odložiti za 
(neki čas. (Zavarovalninskemu komisarju moramo namreč predložiti 
pravila katera so v moči za časa ko se da organizaija registrirti. vr-
šilo pa se je to po 1. januarju ko so že stopila v moč pravila sprejeta 
potom splošnega glasovanja katera pa še v tisku niso bila ). 

I Da S. I). P. Z. ni v kakšnem konfliktu z zavar. komisarjem v 
Penna., naj dokazuje zadnje pismo katerega je prejel odvetnik S. D. 
P. Z. od zav. komisarja v pogledu registriranja. 

Pismo se jjlusi: 

P E N N S Y L V A N I A INSURANCE DEPARTMENT 
11ARRISBI IUJ, M A Y 18th, 1918. 

Robert C. I locrle , Esq.. 
First National Bank Bldg., 

Johnstown, Pa. 

' Dear Sir: — 
I am in recept of yours of the 17th instant in further reference 

(:«» »he registration of the Slovenic Workingmeii's Benefit Union, 
and in reph beg to say that there is no great need of Hurry in this 
registration and 1 think it would be best to wait until you have all 

,of the papers together, or you can send the draft of the by-laws and 
file the printed copy when it is completed. Either way will be entirely 
satisfactory to us. 

Very truly yours. 
Clias. A . Ambler, 

Insurance Commissioner. 

V PREVODU: 

! Robert C. Iloerle. Esq., 
j First National Bank Bldg., 
i Johnstown, Pa. 

' Cenjeni gospod : — 
i V posesti vašega z dne 17. tega meseca v uadaijno pojasnilo k 
registraciji Slovanske Delavske Podporne Zveze in v odgovor želim 

'izraziti, tla ni v temu potrebno nobene naglice in mislim, da bi bilo 
boljše počakati dokler imate vse listine skupaj, ali pa zaniorcte po-
slati sestavo pravil in predložiti tiskano kopijo kadar je dogotovlje-

!na. Vsak slučaj je popolnoma zadovoljiv za nas. 
Vaš resno uda ni 

Clias. A. Ambler, 
zavarovalninski komisar. 

Ponovno sem povdarjal, da imajo notranje uredbe rešiti glavni 
odbori, katere bodo mogli urediti v dosego združenja. Na članstvu je 

i le ležeče ali se gl. odborom da naioga delo izvršiti ali naj ostanejo or-
ganizacije še v bodoče vsaka za se. 
i Glede izjave «rlavne<ra tajnika J. S. K. J., da se J. S. K. J. ne 
more združiti pod sedanji charter S. D. P. Z., naj bode v pojasnilo, 
da ako se odloči za združenje pod car ter je m S. D. P. Z. se bode zdru-
ženje izvršilo pod obtuječiin cliarterjem kateri j e pravomočen iu tra-
jen bolj kot je pa Certificate of Authority J. S. K. J. 

S. D. P. Z. je registrirana v zav. oddelku predno more biti sploh 
kakšen govor o vlaganju prošenj za postavno združenje. Do istega ča-
sa bode S. D. P. Z. imela tudi poslovniee v vseh državah v katerih po-
sluje — za nabavo istih je namreč tudi vse v teku. 

Ker, kakor že rečeno, so take zadeve v rokah gl. odbornikov za 
rešitev, smatram enako brzdanja od strani gl. odbornikov le za ni-
čevna sredstva s katerimi skušajo zabraniti nameravano združenje, 
ker pričakujejo z enakimi stvarmi napeljati članstvo, da glasuje pro-
ti združenju. 

| Omenim naj še o razliki charter je v S. D. P. Z. in J. S. K. J. 
j »S. D. P. Z. ima charter od državne oblasti skozi okrajno sodišče, 
katera edina imajo pravico izdajati charterje za inkorporacije prve-
ga razreda za to državo. Charter S. D. P. Zf j e trajen (za večnost), 
preklicati ga ne more niti sodišče, ki ga je izdalo in ne zavarovalnin-

Jski komisar. 

I Zavarovalninski komisar države Pennsylvanije je le državi pod-
rejen zastt/pnik, kateri ima paziti, da podporne organizacije v smi-
slu zakonov in v splošnem pravilno poslujejo. 

Ako je v kateri podporni organizaciji kakšen nered, zamore za-
htevati da prizadeta posle v red spravi, nikakor pa nima sam od se-
be moči poslovanje kakšne podp. organizacije ustaviti, zamore pa to 
izposlovati le skozi Attorney General. 

J. S. K . »F. ima Certificate of Authority (namreč od zav. komi-
sarja države ^Minri.) katerega se mora obnavljati vsako leto. 

Po zakonih države Minn, ima zav. komisar pravico izdajati dovo-
ljenja inkorporiranja podpornih organizacij in iste razveljaviti ako 
se mu vidi umestno. Seveda ako katera organizacija smatra postopa-
nje zav. komisarja napram njih oganizaeiji za nepravično, i>e zamore 
organizacija obrniti na sodišče kot drugo instanco, katero odločuje o 
pravilnosti postopanja prve ali druge stranke. 

j Toraj služi tistim, ki še vedno trdijo da nudi Charter (Certificate 
'of Authority) J . K . J . boljše ugodnosti kot Ckarter S. D. P. Z. — 

Ako niso zgornja izvajanja resnična, pričakujemo tozadevu-h podrob-
nosti od gl. tajnika J. S. K . J. 

Toliko v pojasnilo nasprotnikom združenja. Članstvu J. S. K. J. 
pa — naprej do združenja po začrtani'poti. 

Vaš za združenje , 
f ^ Blaž Novak. 

• i . . 

IZVLEČEK AKTUARSKEGA PRORAČUNA O STANJU S. D. P. Z. 
KONCEM LETA 1917. 

Assets — Actual and Contingent. 
¥ 

Contributions _ >t:j9-.621.00 
On whole life certificates, death only *:J8i;,473.00 
On Children s Certificates, Termiu-

surance to Age IS $ C,148.00 
Present raid-year Value of Future Net 
Admitted Assets, I * r>4,46S.31 

Total $447.4GS.:Jl 

Liabilities — Actual and Contingent. 
Benefits, ^426.602.00 

On whole Li fe Certificates, death only ^24,426.00 
Present mid-year Value of Promised 
On Children's Certificates until Age 18 $ 2,236.00 
Accrued Liabilities. $ S,443 43 
Net Sick and Accident Fund, $ 503.00 

Total $435,608.43 

Assets to Liabilities 102.723% 

The above includes the accounting of the Children's Fund. If 
this is to be excluded the Report would read as Follows: 

Assets. Liabilities. 

$386,473.00 $424,426.00 
* ^ 4 7 . 3 1 $ 9.057.63 

$ 503.00 
$441.320.31 

$433,986.63 

Assets to Liabilities 101.690% 

J. H. Nitchie, Actuary. 

ALI ZLATO RASTE? 

Trdovratno se drži v ljudstvu 
ohranjeno staro mnenje, da ima 
zlato moč, da raste, oziroma, da 
se samo razširi na krajih, kjer jra 
pop reje ni bilo. ali k jer je bilo po-
brano do zadnjega koščka. 

Dolgo časa je prevladovalo 
mnenje, da je vse, kar «e domne-
va o rasti zlata, le prazna domi-
šljija. Šele v novejšem času so 
pričeli učenjaki preiskovati na-
tančueše razne skrivne lastnosti 
dragocene kovine. Pri preiskavah 
se je dognalo, da se najde izlato 
mnogokrat nenadoma v krajih, 
kjer ga popreje gotovo ni bilo, 
kot na primer v skalovju, v starih 
težko pristopnih votlinah, v vodah 
iti največkrat v starih rudokopiti. 
v katerih se je kopalo mogoče 
pred sto leti zlato in potem ga ni 
bilo najti dolgo časa. Izvedenci so 
ta čudili pojav pojasnili s tem. da 
so pripisali nenadni prikazni zta-
ta na takih krajih zmožnost top-
I jen j a te kovine, kakor tudi last-j 
nosti, da zlato izpuli te va kot kak-
šne tekočine. Izpuhtevanje ima za 
posledico, da se zlato potem pri-
kaže nepričakovano na kakem 

kraju. J ^ ^ ^ ^ ^ ^ H i f l 
Da je to mnenje verjetno, do-

kazuje slučaj, ki sc je »pripetil v 

Tru« trans'aU'>n filed with tli« 
master at New York. X. Y. oil June 4. 
m*. aa required oy tl.« Ac« of Octotxr. 

C. 1917. 

Philadelpliiji. Pa., .pred nekaj le-
ti. V bližini državne zlatotopilni-
ee so nahaja namreč cerkev, ki 
ima visok stolp. Raz strehe tega 
stolpa, ki je iz pločevine, so na-
strgali za $4000 čistega zlata, ki 
se je tam nasedlo od izpuli te va-
nja. katero je prihajalo skoz vi-
soke dimnike. 

Tako je tudi gotovo, da vpliva-
jo pare pod zemljo, posebno v 
starih zlatorovih. na iz-tate žile. ki 
nenadoma izginejo in se sesedejo 
na drugem delu zemlje. 

Enaka pravljica, kakor omenje-
no popreje, je ohranjena na Slo-
venskem. in sicer pri Mislili ju v 
bližini Slov. Gradca na Spod. šta-
jerskem. Pred mnogimi sto leti so 
kopali v tamošinjeni gorovju zla-
to. Stari rovi m> še sedaj delovna 
odprti in ljudstvo pripoveduje, da 
ho prišel čas. ko se bodo 1i rovi 
zopet odprli ler da se bo našlo' 
zlato v velikih množinah, 

j Iz zgoraj opisanega se razvidi, 
da niso take pravljice med ljud-
stvom brez vsake podlage. 

Zveza časnikarjev. 
I Tržaško namestilistvo je potrdi-
lo plavila novoustanovljene Zve-
ze časnikarjev v Trstu. 

' ~ l 
0-popisu Slovencev in Hrvatov 

v Istri. 

Poipis po narodnosti sc je vršil 
v letu 1846. Takrat so popisovali 
ljudi po narodnosti. L! ar on Karel 
pl. Czoernig je izdal na tem te-
melju knjigo z etnografičnira zem-
ljevidom avstrijske "monarhije, ki 
je.izšel leta 185*». Iz tega izvemo, 
da je bilo leta 1S46. vseh ljudi v 
Istri 228,035, od katerih je bilo 
31.1)95 Slovencev, 134.455 Hrva-
tov, 60.040 Italjanov in 1555 dru- * 
ge narodnosti. Ker delujejo ved-
no složno kot bratje Hrvatje iu 
Slovenci, naj jih vzamemo kot 
skupaj. !'o tem je bih. leta 1846. 
nasproti 60.000 Italjanoiu 166,000 
Slovencev iu Hrvatov. 54 lot po 
tem, to je leta 11)00. je bil izvršen 
zadnji nam vsem znuuii popis lju-
di Istra je takrat štela 345,000 
prebivalcev. Ako vzamemo, da so 
se takrat Laljani. Slovenci in Hr-
vati enako množili. teu':ij bi mo-
ralo biti v letu 1!M)0. !«1.000 Ita-
ljanov 252.000 Slovencev in Hr-
vatov ter 2250 druge narodnosti 
V statistiki pa najdemo 136.1!>1 
Italjanov, torej 45,391 več. kot bi 
jih smelo biti po računu. Sloven-
eov in Hrvatov je bilo po statisti-
ki J. 1900. 190,774, to je 61,226 
manj, kot 1 >I jih moralo biti po ra-
čunu. Alco vzamemo v poštev, da 
imajo naši ljudje več otrok kot pa 
Italjani, bomo spoznali, da je na-
rodno izginilo v tem času veliko 
več ljudi kot pa računamo. Iz 
gornjih številk vidimo, da niso 
dobili Italjani vsega, kar smo iz-
gubili, ampak znaša razlika veliko 
nad 60.000 ljudi. To so dobili ve-
činoma Nemci, katerih v 1. lt>46. 
v Istri sploh ni bilo, u v 1. 1900. 
so že narastli na 2.1 odstotka ce-
lega prebivalstva, ker jih je bilo 
že 7076. Drugih devet tisočev 
pripada drugim narodnostim in 
lujim državljanom, katerih **ob-
čevivlni j e z ik " se sploh ne šteje. 
Iz tega spoznamo, da zelo pada 
število naših ljudi, d oči m se izred-
no množe Italjani in Nemci. Brez 
dvoma je, da sc je veliko naših 
ljudi poitaljauilo, s'.ij vemo, da je 
veliko ljudi, katerih oče in mati 
nc 'Znata nič drugega kakor slo-
vensko ali 'hrvatsko, vendar sc sa-
mi smatrajo za Italbtuc, ker no-
čejo druginče govoriti, kakor ita-
IjaJisko. /Slovenec.) 

Poljska armada. 

True translation filed with poflt 
master at New York. N. V. on June 4, 
1018, as required l»y the Act of October 

G, 11117. 
, Washington, D. C„ 2. junija. — 
. V torek se bo p o k a z a l a na zapad-
I n e m bojišču v Franciji zastava 
svobodne Poljske in bo vihrala 

.nad 17 tisoč sinovi oropanega na-
roda. 

15 tisoč teh je bilo nabranih pod 
vodstvom Ignacija dana Paderew-
skija v Združenih državah. Dva 
tisoč pa jih je prišlo i/. Južne Ame\ 
rike. To bo zastava starodavne 
Poljske: srebrni orel na temnorde-
čeni polju,- ameriški oddelek pa 
bo imel Old Glory ol> že skoro po 
za bi jen i zastavi. 

rws.s. 
WAR SAVINGS STAMPS 

fSSUED BY THE. 
U N I T E D STATES 
GOVERNMENT 

> 

i 

R o j a i k i ! 
Kupujte vojno-varčevaliie znamke! Nikjer na svetu 

ne morete boljše, bolj varno in bolj obrestonosno naložiti 
' svojega denarja kot v tem vladnem podjetju. Ce ste slu-
čajno v denarni zadregi, lphko vojno-varčevalno znamko 

vsak hip izmenjate. S kupovanjem teh znamk pomagate 
sebi, pomagate vladi Združenih držav ter vsem zatiranim 
narodom k prostosti. 

Vojno varčevalna znamka stane za mesec maj $4.16. 
Leta 1923 bo vredna $5.00. Kupite jih lahko na vsaki po-
šti ter pri qrlavnih in podrejenih agentih. 

Ce se vam zdi bolj primerno, pa lahko tudi nam pi-
šete, in mi Vam jih bomo preskrbeli. 

UREDNIŠTVO "GLAS NARODA". 



GLAS X A KODA, 4. J UN. 1'JIS. 

tei, * — -

N A Š I I N VOJNA 
* Spisal Fran Milčinski. 

Saj je šel splošou glas, da ne bo'z 
ne Miklavža, ne božička' — Za-j< 
radi težav v zclezniškem prometu/1 
ve*te! Nil i ui bilo izključeno, da!n 
prideta oba sovražnika v pest in j: 
d rac <>cem njen tren tudi. Kako hi.* 
se jima Kalilo nesrečnikoma, ko.n 
bi sovražnik dognal, da dobavlja- o 
ta vojno kontrabando. vojaštvo ju 
iii vojaški materijal ter vsega vil« 
taki meri! Koliko ie bilo ugiba-. , . I njii in izpraševanja, bojazni ter: j: 
tipanja iiste dni in kako nemirne n 
so bile 11 o" i * Vrli smo orehe, pa je n 
dekelce pobiralo luščine ter jih n 
ski lino spravljalo v šk«:tljo. t'emujj 
ji b o d o ' *'\"eš . )<• odgovori la si-j j 
rota, " č e bo še vojna in ne bo dm-, j 
gih igi nč. s«* bomo pa z luščiuauii r 
igrali." Tako -o *.i.rlc akcije. Ji] 

No. stvar j « potekla ugodno.I 
Zarvo^ičkalo je in j«' prišel M i-ju 
k in v z. ča-t it l j iv n.ož v mašncm 
plašču z do lgo belo brado in z zla-'s 
to palico ter m' ji- obnesel; pa ni1/ 
bil čisto nič podoben stricu Atoj-'i, 
ziju, s. _'jas je imel malo druga-js 

četi. Mi. kar nas je velikih, smo n 

bili tako zamaknjeni \ nebeškega] 
gostu t r v n jegov s i ja j , da >e niti 
brigali nismo za to; dekletce pa k 
je imelo povsod svoje oči in ko j -'t, 
doslojanst veno /opet izginil, je r. 
rekla in povedala: "Miklavž ni j,-
bil nič ranjen," It' lega dejstva j« jjj 
s'klepaila. da -c ho tudi Rožiče k L 
si'«" -no zina/.al skoz uctvariiosti ter it 

•grozo vojne in prišel kakor drnjral 
leta. In izkazalo se je, tla je sodila L 
prav. Prišel je io da je priiieseljs 
1'antu vojake, se razume: ktyija.'n 

boben in trobento je pa tako ie h< 
imel ' L 

Se nobeno leto nista tako zale-!s 
gla Miklavž in Božiček kakor le- k 
tr-. Bog jima daj zdravje, dolgo 
/i\ljenj.• in jm» .-.meti sveti ra j ! Za-jl; 
kaj zdaj je vojna in so starimi re-lb 
veži; varčevati je treba, obračati' 
bor in božjak ter /a igrače res ni v 
denarja. To naša tleča že t»j>ošte-jii 
Vil. l iso ere ima želje, pa jih od- > 
Inga lta konec vojne. 41 Kaj ne. ko I 
bo konec vojne, mi boš kupil j 
svinčnik .' In ko bo konec vojne, n 
ji Ih> treba kupiti piškot, tak in! v 
tak, p>x>ebuc vr.ste. .s.i si' ga ne do-. I, 
bi po\ >od in stane dva vinarja,[o 
Milki pa hišnice in fantu žo«*o ter J/ 
se to in ono- pa nista nič sitna, j v 
dekeh-e in fant, ler vdano čakat:!, j I 
ila se vojn« konča. Oil miru si pa u 
obetata m-z.a slišen dvij* svojega ;; 
gospoda r-f \ a in blagostanja, zato j 
hrepenita po onem blaženem času. s 

Nekaj me skrbi. Mojc dekelce. v 
Kakor je uutjhno že skuša dejan- 1 
- o posedati v potek vojne. Sle-
herni \«;»*r p t i poroča ljubemu J 
Bom;, da bi stri«. Tone iu stric l 
Adolf zdrava prišla iz vojne. S»*- t 
daj ali ni tako vmešavanje ci-
vilnih oseb morebiti /oper vojno'v 
pravo ' « asi so čudni ter ImhIo na- i 
zadnje <e kake sitnosti in p«»ta ! 

'lak otrok bi lahko spravil člo- t 
vek;, v čudne zadrege. Zadnjič se t 
mi je drlr. ko ji je kuharica iz1* 
prvega nadstropja uatrobuzljalaji 
da ji bratca vtzemo v vojake. Drla I* 
se j«- po stopnicah gori in se pri- j t 
drla v stanovanje. Kaj si naj mi- t 
hI i jo l judje! — Rekel sem: " L ju - j -
ba moja hčerka, ni prav. da se t 
dereš! Nasprotno, ponos naj ti Siri < 
domoljubne pi si. tla imaš bratca,'i 
ki bo z oridkim orožjem v roki it 
junaški se postavil v bran naši1; 
ljubi očetu javi. Sploh", sem re j i 
kel, "tra pa niti lie marajo: kaj ] 
lia.; počno ž njim, saj si niti hlačk i 
i-«" ne /na sam ravnat i ' " {< 

Tako srni j,, tolažil, pa se jc le , 
drla. Solze, debele kakor viuskty 
ja^iMle. so se j i irsipale po okrog-
lih iieih doli proti ustom, kjer jih 
je spretno prestrezala z jezičkom 
In ko se je drla ona. se je priče*' 
še on. Nc iz strahu pred vojašči-
no. pardon! — ampak imata takoj 
navado, če se dere eden. misli dru-l 
gi. da se tudi mora. L judje pa so! 
zlobni ter hi hitro kaj obrnili. Dr-
la sta se. dokler nista dobila vsak ^ 
svoj <dadl:orček. Ne prepričaš ju j 
podkupiš ju p.i lahko; -takšen je ' 
svet! 

Moje dekelce je plaho, ponoči 
jo preganjajo hude sanje. Sanja 
se ji rado o levu ler na podlagi 
vsa k i krat i »ega leva stoka in veka 
ter zahteva iz svoje posteljice k 
mami. Imel senu dvome, zato sem j 
jo izprašal, ali je spioh že kdaj 
videla leva. Pritrdila jc da ga je.J 
To mi je bilo novo in sem jo spet 
vprašal, kje in kdaj ga jc videla. 
Takoj mi je odgovorila, da v sa-
njah. Ta pot vodi naokoli, sem si 
rekel, ]>o tej poti ne pridem na-
iprej. Vprašal sem jo toiej. ali inj 
kaj j i je naredil lev. Ona, da jsj 
bil biten. Siten j i je vki?pm izrazi 

'za vso nialopridnost tega sveta, ^ 
od otroške uagajivosti do ki*vo-
hičuosti tigra. Gledam na pamel-
'no vzgojo svoje dece, da se iui 
preveč ne razvadi pa sem izjavil: 
" I jcv še iti nobenega otroka ugriz- ' 
nil, ki pridno spi. Ne boš mi la- \ 
"ila iz svoje postelje! ' Ali drugo \ 
noč je imela še hujše sanje: sanja- 1 
1" se ji jc kar o dvcli levih, bela < 
sta bila in tako sitna, da sta kur I 
pihal.', iu sta imela prečuduo last < 
nost. da je lijinia oblast ob mami- i 
ni postelji prenehala. In tretjo < 
noč je kar na lepem iu brez levov j 
prilezla k materi. <-eš. sanjalo se j 
ji III. pa bi se ji bilo skoraj, ter J 
je že naprej pobila moje ugovo- I 
rc s pripomnjo: "A tek , ali lie bi I 
bila neumna, če bi leva čakala?" " 

Plaha je torej in pazimo, da se 1 
ne bi še bolj begala : zato je vse. 
kar vpričo nje govorimo, pod zelo 
strogo cenzuro, zlasti vojne gro- ' 
/ote, te >o sploh zatrte. Vendar 
marsikaj ve; imeti piora posebne 
skrite vire. kjer črpa svoje zna-
nje. — 

Imenoval sem proti ženi Oali- „ 
eijo iu kje Avstrijci stoje, gola ; 
krajepis.ua imena, torej nič spo-
tekljivega. Pa se oglasi naša pun- | 
•'-ka: " V (Jalieiji je kolera. Kole- } 
ra je hujša kakor lumatizein. Jaz 
imam rajša lumatizem ( rev mati- j 
/cm 1 kal or kolero. Kaj pa ti. 1 
atek.'"' , 

Nikdar ji nisem pravil o koleri j 
v obče. kaj ,".ele. da je v Galiciji. ( 

Niti n«' o revmatizniu in ga tudi t 
nihče nima pri naši hiši. Bog ve. i 
kje Je to pobrala! Morebiti je v < 
kuhinji ujela kit ko besedo, ali na > 
stopnicah ali celo na dvorišču, i 
kjer vedežuje stara Mica, ki obeta ] 
Antikrista, ro'enega i/, očeta Tur- < 
ka in matere Židinje, potem šele -
bo vojne konec. I 

Stvar me je zanimala in sem jo \ 
vprašal, če ve še kake ilovice, pa l 
mi je ta/odela, da ve o K it sili. 
Sem jo vprašal, kaj .' iu mi je rek- i 
la. ila so jih ujeli in jih prodaja- « 
jo \ štacuni. Globoko je vzdih- ' 
»lila in mi še to raz odela, da pra- i 
vijo nekateri da bo vojne kmalu ; 
konec, drugi pa. «la ne. Bog ve. I 
o d k o d ima to g l o b o k o m o d r o s t ! ' ! 

. . . 
Zaupljivo je uprla vame *»voje i 
verne oči. stisnila se mi je med1t 

I koleni ler the vprašala: "A tek , 
|at "k, kaj ne, vojna nas ne bo pre- i 
gnala t " ; 

Pa J' p l e z a l a v očeh resnična < 
skrb, plahi moji srnici. A l i sploh 
ve. kaj je vojna ' Ali j ; ni vojna i 
le i/, ver. sitna kakor volk iu lev. j 

Vedela j e ! " V vojni streljajo.! 
Atek. atek, ali nas no bodo ustre-
l i l i ' Ka j ne. atek, rajši ko j umre- : 
lito, kakor da nas post celijo '" 

Tako je torej njeno stališče: 
, vojne se boji. smrti ne. Smrt za-
njo sploh nima groze. 

Nedavno s<mii ji pravil bajko o 
med vedli, ki je služil puščavuika : 

j ter mu zvesto branil muhe. Pu-
š"*avnik je zaspal, pa mu je sitna 
'muha sedla na nos. Zvest' medved) 
! šapi i c po nji ler je udaril s tako' 
| silo. da ni le muhe ubil, ampak| 
| tudi dobrega poščavnil-.a. Povedal 
| soui ji to bajko, ker se je zgodilo.' 
»la je i/ same ljubezni skoraj za-1 
davila bratca, objemši ga. Iu ker 
mora imeti povest moralo, sem še 

! dodaL kako je bil medved potem 
'potem brez gospodarja in ni imel 
nikogar, tla bi >iiu dajal papiee in 
pupice ter jc revež poginil gladu 
in žeje. Malo je preudarila, ne 

Idolgo. nakar mi jc rekla- " N a . 
zdaj sta pa oba \ nebesih, saj v, 

^nebesih j<- tako boljše kakor tu-j 
kaj. ' Pa je sla morala k vrabcu.' 

Smrti se torej nc pa»č pa 
jo je strah vojne. V srce s.e mi je 

| zasmilila, revica. ]>Obožal sem jo 
,]>o glavi ter njenih treh kitah, ta-
jko so dolgi kakor -lišji ropki. iu 
isem jo potolažil; * Nič se ne boj.' 

^ moja hčerka, vojna nam ne bo nič 
jprizatlela. s;.j ji tu d-", mi nismo nič 
jstorili/' I 

Premikala je tiho Ustnice, v du-
' hu jc ponavljala moje besede. Po 
J tem se je nemara spomnila boga-

ijstva. ki se ji obeta po sklenjenem 
i miru. in je vprašala vprašanje, ki 
i je na jeziku miljonom in v srcu 
! v.-eh: "A tek . atek. povej ali bo 
c kmalu v ojne konce T " 
ij Vojni konce prerokovati, je 
j kočljiva reč; dosed a j so se še vsi 
.J preroki u rezali, od ciganke pri-
t čciim navzgor pod vrh. Zato sem 
. bil previden v besedah iu sem re-
- kel - " L jubo moje dete. vojne bo 
i takrat konec, kadar ga bo hotel 
- ljubi Bog. ne (prej. ne poznej.' 
i j Spet je premikala ustnice ter 
sjpouarvijala moje besede, zamislila 
z) ?e jc, uic resno pogledala ter ue 

;; Hrbtobol j; 
. . j « bol«z«n, kateri m kaj rad« pri- i • y 
V družijo ža druge bolazni. V obča 1 1 -
I I nastana hrbtobol vclad kak« ne> ( i t 

rednosti na ledicah. iii v mah ur- a 
' ju in aa zahteva pri tem takojioe < » 

I | pozornosti in dobrega zdravila. ( » I 
V vseh takih slučajih vam toplo o 
priporočamo < 1 ~ 

J I U 

;; C e v e r a ' s 
< > Kidnef aid Lim Rinly < i ] 
H ( | • 
( , (Severovo Zdravilo za obisti in , , 

jetra). Rabite to zdravilo pri po- V o 
i l gostem in bolestnem spuščanju 4 ) ]• 
( } vode in pri otrocih, ki močijo po , . . 

noči posteljo. To zdravilo pomaga J 
( I tudi pri zlatenici ali če imate I I u 
- I zoprn želodec. To zdravilo od- ; . , pravlja otekline dolenjih delov ' ' v 

I i života. Gena 75c in $1.25. (> 1 
( i Ma prodaj v vseh lekarnah. ( » s 
• H n ^ n M j M H ^ H 1 
^ H | p H W a M M M ii 

š 
brez strahu in sem vedel: Zdajle > 
utegnemo spet kaj doživeti. l; 

Pa je rekla: "Veš , atek. če boš „ 
tako govoril, te bodo še zaprli." ,, 

1 no. menda ne! — 
ii 

III. 
Potem je tako naneslo, da smo ] 

-i sredi bojnih operacij omislili r 
še enega malčka. 

(.'asi so resni in dolžnost je sle- t 
hernega državljana, ki ne stoji v K 
bojnem polju, da špartanski živeč )-
čim bolj l.rči svoj potrošek in ta- ii 
i<o doma ustvarja možnost, da oni s 
tam zunaj, junaki krvi in grdze, 
mučeiiiki irladu in mra^a. vzdrže U 
in vztrajajo. Vse to jt' res ter ve- s 
mo in bi bili nabavo malčka tudi 
odgodili na ugodnejša vremena ; 

'<o vojui. ali razmere stt bile take, * 
da smo bili zastran njega ze pred.l 
vojno v besedi in človek nerad 
razdira kupčije. Pa tudi moje de-|| 
kelee ni dalo več miru in je pri-j i 
iranjalo. da ji moramo kupiti se-^ 
•s-trico. Sestrico in ne 1> rate it, za-j J 
kaj bratca ji lahko vzemo. da ga t 
vtaknejo v vojsko. Pravzaprav je j v 
hotela imeti takoj dve, menda ker.) 
je čula. da se ljudje zdaj v voj- ( i 
nem času z vsem zalagajo kar na v 
debelo. In še zagrozila jc. če liCjl 
kupi mama. ho pa sama kupila, i 
Sva pa rekla z ženo. naj ho iu boj 
>:e Beg dal, iu smo navzlic vojni j 
kupili dete. čisto majhno dete, iu i 
bil je. fantek, ker so punčke bas ! 
pošle, k a k o r j c poš lo še m a r s i k a j j 

'drugega. j) 
Malo bala sva se. kaj poreče t 

najstarejša, ko ne dobi sestrice,'< 
a m p a k bra tca . Pa j e bi la k a r za- j i 
d o v o l j n a ; p o l j u b i l a mil jt- obe ro-! i 
;ici ter na vprašanje, kakšno naj j 

mu damo ime. je izjavila - 4 'Luka.l j 
j ki čez plani.e kuka. " Sam Bog t 

i ve, kje jc spet to ujela. !< 
Tudi naš fant je ljubdanivo ] 

sprejel novega bratca. Takoj mu 
je prinesel darila: eno copato in . 
majhen glinast vrček ter pri vrč-
ku ni pozabil dostavili svarila, ki'» 
ga sam vsakikrat sliši: " T o se1] 
ub i j e ! " Začel mu je peti lupo pe-j, 
sem "Tadam. t adam. . . " , ki se v } 

rasli slovenščini glasi tako: t 
"Stradam, stradam, 

i ko pošto pel j am. 
Krompir sen: pojedel, 
še rep'eo imam.'' 

i 
j Pa jo je v sredi prekini! vslcd 
presenetljivega razkritja, ki ga j e j 
tisti hip storii: "Ma l i b atec "ina 
o č i ! " iu mu jc šel s prstkom va-j 
nje. Temu razkritju jc sledilo ta-j 
koj ditigo, še večje: "Ma l i b'atee, 

i'ma g l a v o ' " llitel ga je grabiti 
zanjo ter ni bilo konca občudova-
nju in slavnost jc bila velikanska. 

' le za roke ga je bilo treba ves čas 
• držati. 
j (»ue <lni se je vojna umaknila' 
v ozadje. V ospredje zanimanja I 
so stopile osebne vesti: ali je fan-
tek dobro spaiičkal. kakšen mu je 
tek In kaj dela njegov trebušček. 
Okoli uiegove male košarice — ; i . . . t jobšita je z modrini blagom, nad 
njo se vspenja strehica iz bele tan-
čice - - okoli te košarice se nam 

" z d a j suče svet iu ni boljše tolažbe 
• v teh mrkih dneh sovraštva, ki*vi| 
in bede, nego pogled v nebeški 

luiir na nežnem licunašcga ma-
lega 

i .. 
j Teko dnev i ter Ibtatcu iu sestri-
( ci ni l jubezen do svojega najno-

vejšega sorojenea še kar nič 
splahnela. 

' Sestrica ga hodi zibat :n mu 
. :ioleg prepevlje: 
i » 

"A j čka , tutajčka. 
11. naš fantek nagajčka. 

Marija ribala, je pela iepo: 
° .Vjčka, tu ta j čka . . . " 

in se j i ne mudi nikamor proč. 
r Bratec pa donaša igrače: za^ 
a m ore a brez rok, Gašperčka brez 
e glave, raco brez koles, iu če iz-1 

Novice iz Clevelanda 
V nedeljo '2. junija je imel prvoli 

sv. mašo v cerkvi sv. Vida rojak j d 
Slovenec Rev. Anton Priučič. Go-j t 
tovo bo zanimalo čitatelje. da po- r 
damo v kratkem njegov življepis. k 
Rev. Anton Prinčič je bil rojen n 
21. maja 1SW v Ljubljani, Zalo- k 
karjeva ulica št. 10. Po dovršeni 1 
ljudski šoli na Ledini v Ljubljani k 
je vstopil v prvo dižavno ginuia- k 
zijo, kjer je izdelal 4 nižje šole. n 
Leta PK)7 je prišel s svojo mater- « 
jo. bratom in sestro v Ameriko k j 
očetu, ki je že del časa bival tu- v 
kaj. Pod varstvom Č. g. Ponikvar- o 
ja se je učil eno leto angleščine in 1 
nato v treh letih dovršil svoje štu- v 
dije v St. Ignatius College, ( leve- > 
land. Nato je vstopil v St. Mary's 
semenišče v < 'levelaudu. Tu se je n 
prehladi! in koncem letnih počit- s 
nic se ga je prijela Jestika. Vendar ( 
I»a je dobil povelje od častitega s 
škofa iti v semenišče v Rochester, c 
N. Y., je še', tja. dasiravno mu je ž 
njegov družinski zdravnik ilr. Si-- 1 

I 
tnakiie v kuhinji leak krompir ali 
kako ponev, vse bi mu znosil ter \ 
natrosil v posteljico in vsak hup J 
mu jc pripravljen delati "glade/.- 1 
puuipcž" po mehkem, belem o )-
razku. komaj ga vračamo stran. n 

Ima vendar dobro srce moj hm- s 
tek. čeprav je divjak in me je \ 
Kadu j k* resno užalil. Sila rad od c 
pira peč in brska po pepelu. Oni š 
dan je bila spet soba na-smetena i 
s pepelom. Vzel sem ga v roke. 1. 
"C i gan " , sem rekel, "pr iznaj t 
kdo je odprl peč, kdo je uasviuja. r 
sobo!'" ji 

Pa se mi je nasmejal s tistimi 
širokimi zobki ter odgovoril; ( 
"Ma l i b atec "oil", *— da j . maii i j 

, bartec to aiaredil. j 
To je pa bila po mojem trdnem 

j prepričanju laž. Videl sicer nisem 1 

j in zato ne morem priseči, kdo je j 
I< dprl peč in kdo je trosil p e p e l . , 
j Al i mali bratec ni bil oni in ni mo- , 
ge! biti. ker je ajčal v svojem po- -

j vojcu ter se ni ganil iz njega iu če ( 

I bi se bil. bi ga bil gotovo kdo za- ) 
(pazil. N ;ti ni verjetno, da bi bil , 
jv nežnj starosti ilesetili dni že ta-Jj 
i K"o izprijen, da bi b?l tuljiiral 1'cč'i 
in trosil ]>epcl. j v 

Resnično sem bil užaljen, kajti L 
potemtakem ne moreni drugače! i 

t misliti, nego da moj fant laže. i 
Povedal sem mu svoje mnenje, da 
je še premlad, da bi lajrtil. in da j 
j bova drugič zaplesala- Pa se .»e 1 
takoj kesal. izjavil je, da sem n j e - « 

' govo "nbo piše", ljubo p išče nam- i 
i reč. in me vprašal, če ga imam kaj ; 

' i ad. 
j Tako živimo in vojna gre svojo j 
'pot. samozavestna, neizprosna, ne-
uklonjena iu .ji še od daleč ni vi- , 

Ideti kraja. Moji plahi hčerki, hi- . 
roti majceni se je že sanjalo, da 
je z mamico ležala daleč l.ja po 
snetrn, " k e r je prišel Rus mimo, 
j je bil siten, je strel jal" . Nikdar 
j se nismo »pri nas o čeui taktni me , 
nili! In zadnjič so j i kar nt. lepem 

,prišle solze v oči — "zaradi voj-
ne". je rekla — kako in zakaj pa. 
so ni dalo dognati, nemara sama 
ni vedela. . . Al i je moralo vse to 
priti.' Morja krvi. morja solza, vi-
hre joka in vzdihov, kdo vas jc 
kriv, kaj vas je krivo? 

Vzel sem fanta na koleno, tega, 
ki lerce v drugo leto; težak je za 

| svojo starost in debel je kakor 
polh, čeprav prepeva 4*Tadam. ta-
'dam*T (stradam) — da bi ue bilo 
!nikdar res. kar poješ' Pritisnil 

,'sem 'sn k sebi. strogo sen- mu po 
•gledal v oči ter ga rahlilo potrescl 
i za rami: "N ikdo ne ve. pa mi ti 
povej, mladi mož: Kdo je kriv 

* vojni, ali Srb ali Anglež ali pre-
grešna ženska moda. kakor je za 

J Božič stalo v časopisu '.' Kdo. 
t j vprašam, kdo .' " 
I Pa mi je cigan gladko odgovo-

, ril - "Ma l i b'atee 'dil. ' ! 
Nak. to pa ni res! Če /a pepel" 

^ m bi prisegel, za to pa dvauajst-
jikrat zapored: Nak. ia ni kriv voj-

ne. ta že ne! V svojem povojen 
leži ter se sinejča. Štirinajst dud 
je bilo staro in že se je siuejčalo! 

• Počasi nategne usteca. od ustec 
• n:u zleti smeh v očesci ter na no-

sek, uagnba nosek, zamiži. odpre 
usteca in se Nasmeje: i- — čisto 
kratko in rahlo: <*. Gos|>a Jerati-
na, ki nam dobavlja deeo. pravi, 

. da še ni videla kaj takega; pred c . . » 
enim mesecem se otroci ne smejo. 
ta se pa. jedva star štirinajst dni. 
In kako rad smejča: komaj ga 
človek pogleda, že se zarezi, naš 
majceni dobrovoljček. Ta da bi 
bil kriv vojne, — Že. spet te smej-
ča ' Kdor bi ga videl — če je bož-
ji — bi odložil orožje! Smejča 
se — naj nam bo v dobro zname-
nje za mir. za srečen mir pravi 

i-jčeu večen mir! 
z . ' 

(Konec.) 

liškar odsvetoval. Seveda v 10 te-
ilnih se je moral povrniti nazaj v 
Cleveland. odkoder je bil priuio-
ran iti v Warrens vi Ue sanatortj. ! 
kjer se je v "20 mesecih z božjo po-
močjo toliko pozdravil, da je lah-
ko dovršil svoje študije v St. 
Thonras Seminary. Denver, Colo., 
kjer je 21. marca postil 1 subdija-
kon in 2-"). maja je bil posvečen v i 
maŠnika v ški»fijski cerkvi. Nje-
gova mati. preje Ana KoniljaneH». 
j « bila rojena 17. novembra IS65 
v Bučki na Dolenjskem, njegov 
oče pa v Tieheljui na Dolenjskem 
17. novembra 1 Stil. Oba sta živela . 
v Ljubljani od svojih mladih let. 
Nadalje ima tudi dva blata Av- ! 
gusta in Louisa ter sestro Ano o- j 
moženo Žniilaršič. Le eden njegov 
stric Plorijan Priučič je tukaj v j 
( levelandu. Drugo n j e g o v o sorod- < 
stvo je na Dolenjskem: dva sta 
duhovnika: Anton Koiuljanee, ; 
župnik na Dolenjskem, in Jane)/. 
Komljanec. profesor kateliot na ; 
Dohaniskeni. 

N'ogt» je zlomilo Franku Marvu 
v torek večer 2S. maja v tovarni i 
American Steel Wire Co. Prepe-
ljali so ga v St. Clair bolnišnico. 

Nik. Benčič, s'ar 19 nu«?ecev. je 
umrl. Popotoval je v rani mlado-
sti s s'vojimi stariši. zemsko poto-
vanje pa je dokončal. To ie bi! 
edini mrlič v tem tednu, da ni pri-
šla nesreča med otioke. Zofi Zad-
nik. stara 2 leti in 4 mesece, je bi-
la povožena na Class Ave. od av-
tomobila in bila takoj mitva. Sta 
riši močno žalujejo z;> umrlo 
hčerko. 

Krščeni so bili 20. maj::: A* it on 
Oblak. Frank Sršen. Stanislav 

JKrošel. Etna Gregorič, Marija 
Luznar in Zofija Gerbec. 

Krasnejše slavmosti ni nn>glo 
pričakovati društvo sv. Antona •< 
Padovanskeira. katoliških vitezov ( 

države Ohio, kakor je bila a' ne- j 
deljo 26. maja. Spremilo je dni- v 

Štvo leijui št«lvilo drugih društev v jj 
cerkev in nato v dvorano. P^ijj 
bi a gosi ov i je « ju je "oil vzoren red) 
v vs'ikem oziru. Glavni uradnikijj 

j.jednole so bili navzoči ter niso se 't 
1 iiuigli dovolj načudltii vsemu, kar j 
|so videli, tako v cerkvi, kakor v| 
sprevinln in dvorani. Banket je bil|^ 

! nad vse zadovoljiv. Zastava jc u-L 
ntetiio delo. izvršeno v Švici, svila j v 

je najboljše vrste, ki se uporab-L 
lja pri takih izdelkih, zato je do-' ; 
ber pctznavalee »imetnin presodil ' 
<la boljšega se ne dobi dandanes| 
nikjer. Za ceno se je zmotil, ker | 
zastava stane manj kakor $250. 

Tri je nepoznani roparji so na-
padli .Johna Strausa na St. Clair 
Ave. blizu ."»1 ceste. Vzeli so mu 
uro in Za zalivalo so ga še po-
šteno obrcali. menda zate. ker je ' 
imlc premalo pri sebi. 

I/. Ne-.vburgha. 
Ka j nismo že opetovarno trdili, 

da napredujemo? Well, zakaj pa| 
ste mislili, da se bahamo! Siij se! 
ne! Poslušajte "resnične zgod-} 
b e " Jtojak John Siuiončič je predj 
kratkim kupil na 77. cesti, med j 
Osage in Marble Ave., veliko hišo. j 
ki izgleda kot mali grad in je na' 
jako krasnem in prijetnem pro-j 
štoru. Skoraj .̂ 4000 je dal za to^ 
posestvo, ki je pa tudi vredno. 77. 
cesta med Osage in Marble Ave. 

' jc izelo prijetna okolica ter se vsa-
kemu dopadc. Simončič namerava 

' vso hišo prenarediti ter prebarva-
ti, predno bo šel notri. To pa še 
ui v>;e. Dasi nimamo tukaj gradu.' 

1 ne Vatikana, bosta vendar Cesar 
in Papež prav tukaj, in sicer bli-
zu eden drugega stanovala. 1*0 

• ustnem izročilu smo izvedeli, da 
1 je kupil rojak Cesar hišo od Mar-
• tiua Kerna. ki je čez cesto od cer-

kve. To jc tudi jako prijeten ko-
tiček. je na "main" ' št-ritu in prav 

(v središču. K a j pa družina Kern 
I Kern |»a. tako slišamo. je kupil 
- tak oz van o " Kravear jevo" pose-
- stvo. Dve hiši, izmed, katerili je 
i ena zidana in je skoraj tik poleg 
1 cerkve na 81. cesti. Tako sta zo-

pet dva prostora, ki sta bila še 
2 pred kratkim v tujih rokah, sedaj 
- prišla v slovensko oblast. A l i ni to 
? krasni napredek .' Ka j pa da je. 
0 pa tudi to še ni vse. John Perko 
- na isti cesti iu prav ttam je pove-
i . čal svojo hišo. da bo še enkrat ta-
1 ko prostorna, kakor je bila Ker 

pa ni hotel preveč zemlje rabiti, 
i- jo je povečal s tem, da je povišal 
a celo hišo za eno nadstropje. John 
š Vidmar, tudi na 81. cesti, je svojo 
•Chišo lepo prenovil z barvo. Tisto 

dela tudi Josip Lckun ml. prav 
'- j tam in tako gre naprej. Vedno jc 
a 'kaj novega, kaka sprememba. Tu-

di mesto hiti sedaj s tlakanjem 
i- rnion Ave., naanreč na križišču, 

katerega dela že tri deta, prav to-
ko, kakor so delali cerkev sv. Pe-
tra v Rrmu, seveda malo prej bo 

. T c 
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GLAVNI URADNIKI: 
Predsednik: MIHAEL BOVANŠEK. Bz 251, Conemaugh, Pi, 
Podpredsednik: LOUIS BALANT, Box 106 Pearl Ave., Loraja, 

Ohio. , 
Tajnik: JOSEPH PISHLEB, Ely, Ulnn, 
Blagajnik: GEO. L. BBOZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih amrtnin: LOUIS COSTELLO Salldl, 

Golo. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOS. V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., N. B. Pittsburgh, rc, 

NADZORNIKI: 
JOHN GOUŽB, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ. 9641 Ave. , 4 M " So. Chicago, HI. 
I VAN VABOGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
•REGOR J. PORENTA, Box 176, Blaek Diamond Was* 
LEONARD SLABODNIK, Ely, Minn., Box 480, 
JOHN BUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa, 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, MUh. 
JOHN MOVERN, 624 — 2nd Ave., W . DuJuth, Mian 
MATT. POGORELO, 7 W. Madison St, Room 605, Chicago. HI. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN. 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANE 6KRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17. D^nvsv, 

Colo. 

Val dopisi, tikajoči se uradnih sadev, kakor tudi denarns 
poiiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov m ne feodi 
orfralo. 

Diuitveno glasilo: "GLAS NARODA", 

dodelano, upamo. Tako je. Ako s 
kdo reče, da ni napredka, naj to tj 
stori /xi kakim vogalom, da <̂ra kdo a 
ne ^liši od tukaj, drugače bo tež- j 
ko kdaj ponovil te besede. See! u 

V nedeljo 2U. maja so bili spre-' i 
jet-i a' faro sledeči čiaini: Svc-n 
te iz Randalla. kateri je imel za'r 
botre Johna in .Mary lvic: Stani-'i 
slav Vesel, kateremu so bili botri J 
JoJm in Ivana Lcgan. in pa Doro-jt 
teja Fortuiia iz l-edforda. tvyrah 
sta prinesla Josip iu .Marija Pajkjj, 
liint dol iz Norwooda. lili je kr- | 
ščen tudi William Ihuisler. pu j«: < 
revček malo prehitro pred časom j 
prišel na svet ; z ;to pa je zelo * 
dvomljivo, ali ho prenesel vse te-
žave in ostal, ali pa bo po krat- i 
keiu bivanju z<pet odšel. .Mati ma- i 
lega Vilčka »e je pisala Tekavčič • 
po očetu. < 

V ponedeljek 'J7. maja .̂ o od po- i 
tovtfli od tukaj J slavenski fantje \ 
k vojakom. John Žnidaršič iz • 
Hurke, Josip Kuhar î . .Marble, , 
John Mauser iz 81. in Frank Ra- | 
jar tudi iz <S1. eeste. A'si -so bili , 
i dobri fantje ter jih bo tem bolj ; 

i manjkalo na prostorih, kjer so bili 1 
I d o sedaj. T'pamo, da se vrnejo ] 

! zmagoslavni in zdr«vi. k 'dar b<i ] 
delo. kati ro si je Stric Sam ua-

| prej vzel, končano in b >do kaj- , 
|Ze"ju malo peruti pristrižene. 

Za II'loči križ so sle prostovolj-
k o na delo slefleča dekleta i/ de-
kliškega društva: Mary Miklav 
čič. Rose idmar, Josephine Sa-
il ar, Justa Zupan, Ague« Bobnar, 
Ma-rvThoma.s. Dorothy Pucel. So-
jihie Fink, Marv Karle in Mary 
Perko. Dekleta so bila pohvaljena 

i od v išjih uradnikov za ujilCmar-
ijivo delo. rlako se že vedno de-
kleta i/ društva pokažejo, da se 
ne ustrašijo iti "na delo n<- za eer-
kev. ne za kak drug dober na-
men. 

Dekliško društvo se je v nede-
ljo 26. maja zopet pomnožilo zaj 
12 članic. To jc lep napredek zaj 
to društvo. Vidi se. da se ilekletaj 
zanimajo za svoje društvo in sor 
ponosne nanj. Le tako naprej! ' } 
Društvo se je še vselej izkazalo v j 
'pravi luči, marljivo za »tapi-edekj 
pri izobrrdzbi ter v vei*skih stva-| 
rek. 

SLABOTNI OTROCI. 
i 

Nevednost, katera v Nplosuiem 
t|>ovzroci toliko hudega na svetu, 

' je tudi v mnogih slučajih kriva ! 
, da trpe otroci po nedolžnem raz-
I novrstne muke. Mnogokrat se 
i pregreše stariši in učitelji icnpram' 
> otroku in tra mučijo prav kruto. 
> ne da bi otrok kaj zakrivil. 

Ako se otrok slabo n i. se pri-
; pisuje to njegovi lenobi Otroka 
- se muči in priganja, da bi se bolj 
i potrudil, akoravno je isti mnogo-
, krat nezmožen za to. Mnogo je 
- otrok, katerih krvni tok ni pra-
- vilen, ki so bolehni ki zaostali v> 

t razvitku. Taki otioci so uespo-, 

sobni, da i> 1 .-»ledili v učenju dru-
gim zdravim. Ako .>e vidi učenca 
ali učenko, da se ne uči dobro, da 
je nekako ni rt« v ali brez zanima-
nja in veselosti, tedaj je neobhod-
no potrebno, da -e ^a preišče i^le-
de 'zdravju. Vselej se lahko sta-
riši prepričajo da otrok ni zdrav 
in da je zato tu/možen za učenje 

Seveda je tudi mnogo takih o-
itiok, kateri so zmožni, da t»i n*.; 
lahko uči l i , ]>a so leni. A k o žele 

[starki, da vspodbude pridnost ta-
kega otroka, naj ne postopajo tr-
do ž njim. Nikdar se jim ne bo 
posrečilo, da !>i otroka prignali 
ti o nčeaija. .V Uu s<> prepričani, da 
je otrok zdrav. da je duševno 
normalen, da bi se lahko učil. ako 
hi se potrudil, tedaj naj skušajo 
stariši z lepo besedo vzbuditi nje-
govo veselje do učenja. Za vsako 
boljšo točko, katero prinese otrok 
iz šoie koncem meseca, jc dobro, 
da ga s čim obdarijo. To darilo 
se naj vedno veča, kakor ve iz-
boljšuje spričevalo. Obenem naj 
se stavi za vzgled druge, kateri 
se uče dobro; pripoveduje se mil 
naj, da bo brez učenja vedno na 
ni/ki stopinji v življenju, medlem 
ko bo ta ali oni šel vedno višje. 
V o t r o k u se v zbud i s t em vese l j e 
do napredovanja. Malo darilo ga 
bo v spodbudilo in razveselilo. t'e 
bo otrok videl, da je za malen-
kost dohil že ipohvalo od starišuv 
in povrhu še darilo, ga bo to 
vspodbudilu in mu dalo veselje do 
učenja. 

Seveda se mora vedno upošte-
vati pri tem, ako je otrok zdrav-
ili ako jc zmožen za učenje. Mno-
go je otrok, ki niso duševno spo-
sobni. da bi napredovali vsaj de-
loma zadostno v Pri takih 
otrocih je treba potrpeti, ker ka-
zen ui pri njiis na mestu in veliko 
škoduje. 

Mnogokrat >e pripeti, da jc o-
j t rok bolan v vratu, da se nahaja 
;tam oteklina. Tak otrok jc vselej 
J nesposoben za učenje. Iver jc teh 

, j slučajev zelo veliko, ju treba. Ja 
. stariši tudi to upoštevajo. Torej 
.' je potrebna predvsem previdnost, 
j predno stariši nastopijo prot i o-
troku, ki se slabo uči. S prehudo 
strogostjo stariši greše mnogo-
krat in dosežejo ravno nasprotno 
od tega. kar žele. 

Cena čevljev bo šc višja. 
.1 

Pri konvenciji narodne zveze 
e prodajalcev čevljev na drobno jc 
11 izjavil podpredsednik Jolm Slat-
r. ter da so čevlji sedaj za bO od-
Istotkov dražji ter da bo šla cena 

- višje. Surovine stanejo sedaj od 
i 1W do ".00 odstotkov več kakor 
J pred vojno. Omenil jc, da stane 
- par čevijev na Francoskim $25, 
c na Angleškem in v Rusiji pa celo 

S tem je hotel namigniti, da 
k- bomo tudi tukaj kmalu prišli do 
- teli cčn. v 
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— Pa j- res čudno na »votli! je rekla •deduje zamišljeno. 
Z a k a j bi bilo čudno. go^pa'. * 
Pride vračili človek in reče - popolnoma mirnim glasom: — 

Jaz se nameravam poročiti. -laz mmii prepričana, da bi nikdo ne 
rekel z m..*n:tn glasom: daz nameravam skočiti v vodo. 

— Zaka j , jfi.spa ' 
>*•». |<> je slednj vendarle vseeno. Saj ni nobene razlik* 

me i tem. To je pa i**s čudno. 
Sanin je postal uepotrpežljiv in jezen. 
— daz pa vem. Marija Nikolajevim, da je v tem razloček in št 

relo velik razloček. Veliko ljudi je na svetu, ki >e popolnoma nič m 
bojf skočiti \ vodo. —- To so namreč oni. ki znajo plavati. — Kar s* 
pa t .v ra/tiil. porok, ni ker že jrovornn o tem. . . . 

Kanin je utihni! ter se utrrizni' v ustnice. 
<J«rspa Pol oso v udarila .s pahljačo po ploski roki. 
— l.e nadaljujte. Dimitrij Puvlovič, le nadaljujte! — Ali mi 

idite, da ne vem. kaj hočete povedati? 
— Kaj * 
— Vprašati me hočete, zakaj sem se jaz poročila. — Vi iniat* 

gotove predsodke napram mojemu možu. — Seveda, vi jih imati 
lahko, ker gpo/nate že dolgo vrsto let. - - Vi iuiate predsodke, vi-
ki znate plavati!.. . . 

Dovolite, gospa! 
No. ali ni tako? — Ali ni morda res? — Vidite, v obrazu se 

vam bere. da se nisem motila-
Sauin ni vedel, kam bi obru \ oči. 
— Da da, — je rekel slednjič. - Ce že ravno hočete. — Take 

je. Pritrditi vam moram, ker tako v-trajno zahtevate. 
Marija Nikolajevim je odkimala. 

In vi, ki znate plavati. vprašujete, zakaj je ženska, ki u" 
grdii. uit kmečka in ni brez v-ake izobrazbe, vz«da takega človeka 
za moža — Sicer va- pa to najbrže zaniuia. — Kljub temu vam 
bom pa povedala vzrok. — Ne zdaj, pač pa pot'*m, ko bo to dejanje 
kou. ano Veste, jaz se vedno bojim, da bi kdo ne prišel v ložo. 

Koma.i je izpregovoi ihi Marija Nikolajevna te besede. so se že 
odprla v nitji m na pragu se je pojavil nek mlad. grd človek v ele-
g-iimu oit). k Kljub temu. da mu iti bJo več kot petintrideset 
let. »e l»il /.• »K:-lui>t. Na enem očesu je no»il monokel, imel je dolge 
Jii»-.' iu do'g Kljukast nos. 

Mariji N kolajevni se je globoko priklonil, ona je pa zamahnila 
z roko rekoč 

Pustit •* me ! Danes n 'sem nikomur na razpolago. — Izgi-
n i t e ' Pr-."-' P r o č ! S t r an ' 

Človek s" je najprej začud i, zatem se je pa še enkrat prikloni! 
in i i kt l: 

Dobro! — Dobro! 
K-. je začel igrati orkester j- vprašala Mar i ja N iko la j evna : 

A1- ve»te. j»o-}jod Sanin. jaz najbolj ljubim v 
Sanin je nehote odgovoril: 

- Prostost: 
Mari ja N iko la jevna je poh žiia >vojo roko na n j egovo . 

Da, D imi t r i j Pavlovi.* — je t » * k i > |>«»ebiiiiii povdarkoiu. — 
V le .sedah iu \ naglasu j,- poznalo, da ne laže in da inn'e lagati. 

I)a jaz ljubim pn>stst i; jo ljubim bolj kot vse na svetu. — 
To mi je v kr\i u to ho trajalo d<» moje smrti. V svoji mladosti -»eui 
a dela suženjstvo in sem preveč pretrpela vsled tega. — Toda inoj 
učitelj, gospod Gaston, mi je popolnoma odprl oči. — Sedaj morda 
veste, zakaj srni se poročila s Ilipolitom Sidoričem? — Kljub temu. 
da sem poročena žnjim. s, ni vseeno prosta. — Popolnoma prosta. — 
Pro>ta \ pr'ivcm pomenu besede. — Prosta sem kot zrak, prosta sen. 
kot je veter. 

Marija Nikolajevna je umolknila ter vrgla svojo pahljačo nr. 
b t ran. 

Se nekaj \am pa moram povedati. — Nikar me ne smatrajt« 
zii slabo, če govorim tako odkrito z vami. — Ljudje pravijo, da sem 
lahkomišljcua. Toda vrjemite mi, da jaz nikoli ne premišljujem, kaj 
.-• m napravila oziroma kaj nameravani napraviti. — In največja 
neumnost je premišljevati, če človek kaj napravi. Vrjemite mi, da 
jaz nikdar ne prentišljuem o tem. — Tukaj na tem svetu me ne bo 
nihče klical na odgovor, tam na onem svetu, bo pa morda dru-
gače 

Po teh besedah je utihnila in se zamislila. 
No - - je rekla slednjič — tam naj se pa zgodi, karkoli se ho-

— Ko uie bo lo zgoraj selili, ne bom več jaz. — Ali me posluša-
te? — Morda vas dolgočasim? 

Saninje medtem sklanjal glavo. — Šfde ko ga je to vprašala, je 
pogledal kvišku. 

— Ne, Marija Nikolajevna. vf me -isto nič ne dolgočasite. — šr 
celo z zanimanjem poslušam. — Nekaj bi vas pa rad vseeno vprašal. 

— K a j pa? 
— Zakaj meni pripovedujete vse to? 
Marija Nikolajevna se je primaknila k njemu, tako da je čutil 

gorkoto njenega telesa. 
— Vi uie vprašujete kaj takega T 
— Da, jaz. — Ali niste zadovoljni s tem? 

Ne. gospod, motite se. —- Jaz sem vam ves povedala, zato ker 
te mi dopadetc. — Nikar se ne čudite temu, kajti jaz se ponavadi ne 
Šalim. — In navsezadnje bi mi bilo zelo neprijetno, če bi napravila na 
vas kak slab utis. ko se že enkrat poznava. — Ravno vsled tega sem 
vas privedla sem in ravno vsled tega sedim zdaj sama z vami. Jaz 
sem odkritosrčna. Dimitrij Pavlovič. — Ali mislite da ne vem, da ste 
vi v drugo zaljubljeni? — Ali mislite, da ne veui. da se boste s to 
žensko poročili * - - Rodiva torej odkritosrčna. — Povejte mi vse, 
kar mi imate povedati. 

i Dalje prihodnjič.) 

| U\o koristne stvari, — med njimi boste našli več takih, ki f 
A I*'' Bttino potrebujete. 

g- v Imam, poskrbujem ter ras-
•.-.t. V . ^ • v M n j p ^ V . pošiljam čirom Združenih držav tela 

e M ^ ^ t i t e r i H n E ^ B F 1 ' 1 k o r i s t n * naravna sred-4 v a in prip*-
»očke, kakor: slad no je lenovo kavo, 

^ arnika, brin je vo olje, encijan, grSko 
•eno, bvošC, Upov cvet. lapuh, t« v te d rože, vinska ruta, ter droge 
enake it vari kl so obširno opisane v knjigi "Deaat l zdravnik" in se 
rporabljajo selo vspe&no po celem sveto. 

Potem Imam tudi raznovrstne dišave, kl se priporočajo • knjigah 
"Dobra kuharica" ln "Slovenska kuharica", in ae potrebujejo sa 
pripravo okusnih jedil, na primer majaron, šatraj, muSkatov cvet, 
paprika (prašek), lorbarjeva peresea, Sajbelj, Sefran U d . 

Poet reči vam ta morem tudi s rasnimi semeni, kakor: neme aa 
salato, peterillj. flšol, peso, korenje, aeieno, L t d . Pilite po cenik. M A T H P E Z D I R 

P.OJgo^611 Nsw York, H. T. 

t 
NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Z žalostnim srcem naznanjam 

vsem sorodnikom, znancem iu pri-
jateljem žalostno vest, da se je 
dne 17. maja pretrgala uit življe-
nja mojega preljubi jenega so-
proga 

PETRA MARELA. 
Omenjenega dne je šel zjutraj 

<drav in veel na delo v West New-
ion rov. ki je last Pittsburgh Coal 

o. Ob d. uri popoldne se je utr-
gala pla.st kamenja nad njim. ki 
_ra je podsula, da je bil takoj mr-
ev. 

Pogreb se je v Kil dne 211. naja 
• '.) 4. uri popoldne in je bil zelo 
dovcseui. Ko sc je začel sprevod 
.kj mik at i od doma pruti pokopali-
šču, je na čelu korakaia godba, za. 
ijo je 8 sobratov neslo j>rekrasne 
*ence, za njimi so korakala 3 dru-
tva ter za temi veliko občinstva; 
.ito je sledil im^omi voz. ki so 

- i peljali pogrebei, za njimi pa 
• tilik motorni voz, na katerem se 
i-* peljal pokojnik, za tem je sle-
dilo še veliko število motornih vo-
zov. Torej pogreb je pokazai, da 
je bil pokojnik zelo priljubljen 
med rojaki. 

Kiuiij'̂ j je bil doma iz vasi Sv. 
Kriz pri Moravčah na Kranjskem. 
Rojen je bil 29. jnnija 1888. Tu-
kaj 1.1 p u šč a me n c žal uj očo so p ro-
lo in ihu nedora-stla otroka, eue-

sina iu eno hčer. dve sestri ter j 
nie«ra br ata, v stari domovini pa j 
Iva brata in into polsestro. V Zdr. 
i rži: val. je bival o let. Bil je claii 
Irustva Orel štev. 4i» SDPZ. ter 
ŠSPPDS in društva Chvls. 

i'eiu potom se iskreno zahva l ju-
jem vsem društvom za venec, ka-
\oi tudi sorodnikom: bratu Fr. 
MaiVletu iu soj«-o»i. sestri Ivani 
Povirk iu soprogu * rregorju. Ja-
nezu Teka\cu ier Franku in An-
tonu Po\iil;u: nadalje vsem c«d-
linbuiškiui rojakom, ki so mi staLi 
la strani za časa mojega ljubi je-' 
i« <ra s4»pi-upa pri krsti; presivna 
i a ina la Tu :i slovenski tr«• • P• i. u i j e 1 

in a! :i i»iezpla'"-uo. Kakor tudi ti-; 
** in', ki s.i z.;i'ii ji i ,pi iputuoirli. Se 
*nkrat s,, srčno zahvalim v sem 
!>-t" ilnrtMim. soi < h in i k on i, [iri-1 

!a»< i jem iu znancem, ki ste uii po-; 
na«rali \ bridkio urah ter me to-
a/ili eh !;rsti nu»j"jja preljubij»*-: 

i< ura sopioya. 
Ti . dray i inoj ue]>i»zabljeni -so-

ir<«L' ]>o-'i\aj v miru in lahka na j 
-i bo ameriška z e m l j a ! ! 

Žalujoči ostali: 
Marija Mareln. soproga. 

Peter in Marica, sit, in hčeika. 1 

Fr?.nk Marela, brat. 
Lo jzi Marela, svakinja. 
Johaiia Povirk, sc -tra. 

John Povirk, svak. 
Lojzija Cestnik, sestra. 
Frank Cestnik, svak. 

West Newton, Col I in? burg. Pa., 
lne 30. maja 1918. 

(4 5 - b ) 

POZOR, EOJAKI 
Na prodaj imam boben 26X28 

oaleev velik. Natančno «e poizve 
or i rojaku Joseph Čebroni, 3689 
Vineudem Ave., Glen-eland, Ohio. 
Piod a m ga radi selitve v pečlar-
ski klub. 

Anton Slarnič, 
(4 5—6 > Cleveland, Oliio. 

Rad bi izvedel za naslov svojega 
sorodnika JOHNA ŠISTER. 
Prosim ga, da se ud oglasi, ali 
l>a če kdo ve za njegov naslov, 
da mi javi, ker mu imaui poro 
cat i več važneira. — Anton Jo-
frin. I »ox 112. Ouoville, N. Y. 
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P O Z O R R O J A K I I 

S Najuspešneje 
mazilo sa ienake 
laae, kakor tudi 
•a motke brke 

•n brado. Od ta- ( 
ga mazila zra-1 

ste jo T Stih te-
dnih krasni go-
•ti ln dolgi lasje 
kakor tudi mo- ; 

Jkim kzaanl brki ln brada ln ne bouo 
odpadali ln oelrelL Bevmatlaem, koatl-
bot ali trganje r rokah, nogah In v 
križu, T osmih tneb popolnoma ozdra-
vim, rane opekline, bule. tore, krasta 
ln grlnte. potne noge, kurja očesa, oseb- j 
line r par dnevih popolnoma odstranim, j 
Kdor bi moje zdravilo brez uspeha. 
rabil mo jamčim za $5.00. Pl&te takoj; 
po cenik, kl ga takoj pošljem zastonj, j 

Krasni tepnl KOLEDAR za leta ] 
leto 1918, pofiljlte 4 cente za poštnina | J A K O B W A H C I C , jfTO Banna Aw. Cleveland. OUa j 
Rada bi izvedela za svojega brata 

; JAKOBA SATIN SKI in njego-
vo ženo Barbaro. lVorjni canje-

I ne rojake, če kdo ve za njegov 
j naslov, da mi ga naznani, ali se 
j naj pa sam oglasi svoji sestri 

Mariji Satiuski, omoženi De-
lach. Brala sem v novn?ah iz 

j Clevelanda. da je zbolel, zato 
»eni v skrbeh. Torej se oglasi/ 
ali naj kdo drugi sporoča na 
uashr. r Mrs. Mike Delaeh. 
P. < ». liox 143, Oivitz. Wis. j 

' 1-6 b i i 
Rati bi izvedel, kje se nahaja TO-

j MAŽ M K LE. Poprej je bil ved-
; no ua Spruce. W. Va.. zdaj pa 

ne vem. kje sc nahaj::. Z^io pro-
sim cenjene rojake, če kateri ve 
za njega, naj mi .»poroči, mu 
boni zelo hvaležen, če pa sanu 
l»ere. iiiij sc pa jsčIui oglasi, ker 
mu iuiaiii zelo važno reč za spo-
ročiti. — Andre«- Muie. Box 
-"»TIC Riclnvood. W. Va. ! 

(4-«—ti • j 

POTREBUJEM 
j delavce z:i kamnolom "Stone 
j^uarrv". Plača $3.tMi n.i devet ur. 
i Katerega je volja, se lahko s;jli,i 
j>e*!a ali pa je na stanova.nju. 

Mike SkiflF. 
2 2 0 S . .M a ill S t . . Pueblo. C . . i o . i 

ŽENITNA PONUDPA. 
Sem leT si.ti <m1 2->. maja ter 

v-iovee / ' 1 \ eiilčt ot lo ;i.t»i»!a i .11 2«J 
»lo mesecev, dckiica in fantek. 

' Prt duost ima urez otrok in ki bi 
rada imela otroke, pridnih rok iu 
poštenega srca pa srečen !>•> za-

! kon : tudi z t aim otrokom Nprej-
; in c m. Lastnjem ol;oli -j«2<MMj nepre-
mičnine. Oziram se na starost od 

1 2"> do :><' let in čjiii bolj ju-eniožna 
tem boljše .'.a oba. Priloži naj se 
s'ika. tudi jaz na zahtevo pošljem 
svojo sliko. 

Anten Skrbish 
2128 W. Miehiga;i St., 

Indianapolis. Ind 

Pozor, slovenski vojni ujetniki v 
Italiji, kakor tudi v Rusiji! Bad 
bi izvedel za moja dva br&tu 
KCDOLFA in JOŽEFA BAND1 
ter za svaka JOŽEFA ŽERJFL. 
rojeni v Prebenegu, občina Do 
lii a pri Trstu, kakor tudi za' 
drugega svaka IVANA OTA,1 

rojen v Dolini pri Trstu. Ako 
kateri izmed rojiakov-ujetnikov ( 

ve za njih naslov, prosim, da m;1 

naznani, za kar bom jako hvale 
žen. ali naj se sami javijo svo-
jemu bratu, oziroma svaku na 
ta naslov: Lawrence Band i 
b.S:J6 Payliss Ave.. Cleveland, 
Ohio 1' S. America. 

(3-5—6) 

Rojaki naročajte se na "Glas N a r » 
da". najveCJI slovenski dnevnik v Zdr » 
hslb 4-iavak. 

I Dr. LORENZ^k 644»Penn j 
| EDINI SLOVENSKO * 

i GOVOREČI ZDRAVNIK &V6DU6 \ 

i MOŠKIH BOLEZNI Č Ž T * Pittsburgh, Pa. 
i Moja otroka je zdravljenje akutnih ln kroničnih bolezni. Jaa ] 
a nam že ziiravim nad 2K let ter imam skušnje v vseh boleznih in j 
I ker zuaui slovensko, zato vas morem popolnoma razumeti in s po- , 
I znati vaAo bolezen, aa vas ozdravim in vrnem moč in zdravje. j 
f Skozi let sem pridobil posebno skoSnjo pri zdravljenju moških 4 
B bolezni. Zato se morete popolnoma zanesti na mene. moja skrb pa ^ 
I Je, da vas iK»opolnoma ozdravim. Ne odlašajte, ampak pridite čim- i 
4 preje. j 
• Jas ozdravim zastrupljeno kri, mazulje in lise po telesn, bo- j 
V tezni v grlu, izpadanje las, bolečine v kosteh, stare rane. živčne ' 
• bolezni, oslabelost, bolezni t mehurju, ledicah, jetrah in želodcu, * 
A rmenlco, revmatizem, katar, zlato žilo, navdoho ltd. I 
I Uradne ore so: V ponedeljkih, sredah in petkih od 9. ure • j 
f zjutraj do 5. popoldan. V torkili, Četrtkih in sobotah od 9. are ' 
I zjutraj do 8. ure zvečer, ob nedeljah pa do 2. are popoldne — Po j 
I poŠti ne zdravim. Pridtte osebno. Ne pozabite ime in naslov: j [ D r . L O R E N Z , 644 Peaa an., PHtslargh, Pa. 
f Nekateri drugi adravniki rabijo tolmače, da m razumejo. 1 
I Jaz snam hrvatsko ie Is i t i n p kraja, sato ras latje zdravim. 1 

I KEMEMBER T H E P A ^ l 

S U N M T — ^ ^ T H U R S M ^ L ^ 

T 0 E S M T ~ ^ S S S t m m ^ ^ k 

Kadar je kako društvo namenjeno kupiti bandern, zastavo, repa)Je, 
K<uit>enp instrumente, kai<e inl.. ali j»a kadar p«>trel>»ijeto ure, verižice, privefke 
prstane itd., ne kupite prej nikjer, da tudi nas za cene vprašale. UpraSnnJe va» 
stane ie "le. na si bodete prihranili dolarje. 

Cenike več vrat pošiljamo brezplačno. PiSite |m«iJ. 
IVAN PAJK & CO., 

426 Chestnut Street., Conemaugh, Pa 

f CENIK KNJIG f 
^ k a t e r e i m a v z a l o g i 
m & 
I S L O V E N I C P U B L I S H I N G C O M P A N Y f 
$ 8 2 C o r t l a n d t SU, N « w Y o r k , N . Y . A 
# || 

F«l(NK H VIK.K: RAZGLEDNICE 
A!ni.»v neiu-ko aiĴ t. totnun" vezan —.-""»0 Ne\vyi»rške. lM>žicite. vclikouočne 
Hitri računar t iieinNk<>-aiê l. i in u,.v.»letne kom:nl po _ ,o:j 

vezan — ."0 ducat _.*21 
Poljetleljsivo —.r»o Album mesta New York s kras-
Siidjereja v r><govorih —.'27, ,,irilj <iituuii 
Slov. iiiiirl in umrl. slovar $l.rf> 
\'cliki -l<»v. ang. tolmač ZEMLJEVIDI: 

Avstro-Italijanska vojna mapa —:27> 
Z,\BAVNE IX RAZNE »KKiE Avstr.M«rski. veliki vezan -..V) 

KNJK.E: Celi svet mali 10 
Hipi nit izem — ( v i i svet veliki 
l»oli 7. orožjem ^ —.5J Kvro|»c vezan JJO 
I »ve šaloi^ri: "Čarlijeva Zenitov" Vojna stenska, mapa ?.!.o0 

111 "Trije ženini" - .'27, Vojni alias .25 
Mesija '2 zvezka —.60 Vojni atlas nov —.30 
I'.hI RoUmi SL Večer nice — .::n Zemljevidi: Ala., Ariz., Lolo., 
Postrežba bolnikom —.">0 <';1i j|,j p,, .»-
Trtna uS in trtoreja —.00 Z«lruženili držav mali —.10 
1'mua živinoreja ..VI Združenih držav veliki —J® 
Trojka .."»O Združenih držav stenska mapa. 
Vojna na lialkanu 13 zvez. $1.."HJ .... ,i_„,r; . _ . , _ „ .. "Ji 'Irû i strani pa reli svet $3.00 3;rodoviija e. kr. pešpolka st. It 

s .slikami - .50 tu navedenih knjis imamo 
Življenje na avstrijskem dvoru l'H ^ nekaj raznovrstnih isti sov po en 

ali smrt cesarjeviča Rudolfa - .71 ali dva zvezka. 
Opomba: Naročilom je priložiti denarno vr^lnost. v gotovini, 

postni nakaznici ali poštnih znamkah Poštnina je pri vseh renab Že vraču-
nana. 

V o j n i A t l a s . 

Izšel .ie najpopolnejši Vojni Atlas, ki vsebuje zelo natančno raz-
vidne raznovrstne mape v velikosti 20X-7, kakor znpadno fronto, 
Evropo. Malo Azijo, celi svet z vodnimi črtami, evropsko vodovje 
oztiijčeiio z blokadami, Zedinjene države z vojaškimi vežbališči in 
kampatui ter zastave Zaveznih držav. 

Naše rojake bo gotovo najbolj zanimal zemljevid italijanske 
fronte na katerem so s pravimi slovenskimi imeni označeni vsi kraji, 
kjer se je vršila tako strahovita bitka. Na karti so označena vsa 
mesta in skoraj vse slovenske vasi, ležeče zapado od Ljubljane. 

Vse je slikano v barvah. Cena je le 30 centov, dokler zaloga ne 
poide. 

I' 
RAVNOKAR JE IZŠEL 

NOV VOJNI ATLAS v barvah, 
ki vsebuje jako natančno in obsežno risano 
italijansko in zapadno fronto; 

CENA 30 CENTOV. 
V Jikost 20x27 inčev. 

Slovenic Publishing Company 

82 CORTLANDT ST., NEW YORK. 

1 

ROJAKI, NAROČAJTE SE NA "GLAS NARODA", NAJ-
VEČJI SLOVENSKI DNEVNIK V ZDR. DRŽAVAH. j 

REGISTRIRANJE. 
True translation filed with the jxjst 

master at New York. N. T. ou June 1, 
11118. as required by the Act of October 

0, 1J»17. 
Vsi mladeniči, ki so med 5. ju-

nijem 1917 in 5. junijem 1918 do-
segli 21. leto. razuu onih. ki so že 
v vojaški službi Združenih držav 
se morajo o. junija 191č po posta-
vi registrirati. 

Kdor tegu dne ne bo doma, naj 
I takoj gre na najbližji krajevni 
'ura-l. naj izpolni registracijsko iz-
kaznico. katero naj odpošlje v za-
vitku ;•> poštno znamko in svojim 
uaslovoom na krajevni urad. Ako 
pa lic ve naslova tega urada, naj 
odpošlje izkaznico županu dotič-
nejjH iiiesla, ako pa živi v kakem 
okraju, naj pošlje okrajnemu kler-
ku. Te izkaznice morajo biti v 
krajevnem uradu «*>. junija. 

Registriranje 5. junija bo traja-
lo od 7. ure zjutraj do 9. ure zve-
čer. Vsaki registrant, ki 11c ve, 
pod kateri krajevni urad spada, 
naj takoj vpraša pri najbližjem l 
krajevnem uradu. Vsak policaj 
mu bo lahko pokazal pot do take-
ga urada. Nikar ni treba za to 
vprašanje čakati do 5. junija. 

r>. junija se naj registrant i zgo-
daj oglasijo pri krajevnem uradu, 
da se izognejo nevarnosti, ''a s«- ne 
hi mogli registrirati. 

Bol ne osebe naj pošljejo na kra 
jevni urad svoje prijatelje, ki bo 
do dali pojasnila za registracijo. 

Ako se kdo ni registriral, se ne 
bo mogel opravičiti; osebe, k* te-
ga ne bodo storile, bodo krive pre-
stopka in se jih ho lahko takoj po-

, slulo v vojaško službo. 1-5—h 

DELO! DELO!! DELO U l 
Pri Charcoal Iron Company of 

America v Newberry, Mich., Be 
potrebuje 200 drvarjev za delati 
irva. (iozd je lep in še ni hi! se-
ian, vse v ravnini. Dobro, zdravo 
podnebje, stalno delo poleti in po-
zimi za \eč let. Plača od '-laftre 
1=2.4<». Liiaoio tudi vrhove za de-
lati, vse ležeče, vse posekano, ni 
nobene i'.jfme, trd ali mebak les. 
Plača se po od klaitre. Imeli 
Somo tudi dovolj dela za beliti. 
Potrebuje se tudi več delavcev za 
mesečno plačo za razna dola v go 
zdu. Za pojasnila se obrnite na na-
šega zastopnika: 

John Knaus, 
llurphy Camp. Newberry, Mich 

[ Iščem svojega brata FKANKA 
JI IIŠH \. doma i/ vasi Dole, 

• fara Stopiče ua Dolenjskem. 
.J a v. sem zelo bolan in bi mu rad 
nekaj sporočil. — John Junšie, 

\ 208 Reed St.. Milwaukee. Wis. 
i 14—6 
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I POTREBUJEM 
dobre dogarje za stalno delo skozi 

> celo leto. Jaz plačam zelo visoke 
. cene in imam zelo fin les. 
\ Max Fleiseher. V 
i 258 Lewis St., Memphis, Tenn. 

(14-5—11-6) 
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Rad bi izvedel za svojega sina, 
t rojenega v Kumpalje lišt. 23 na 

Kranjskem. Služil je pri 17. re-
gimentu. Kot, tak je prišel v ru-
sko ujetništvo, potem pa je hi! 
premaknjen v !>\-ieo. To scui iz-
vedel potoni ameriškega. Ud>*če-
ga križa. C-41 kdo ana za njega, 
prosim, naj mi blagovoli nazna-
niti. ali naj se 111 i saau zglasi.— 
Anton Hren, 14 Palm Street. 
Pueblo, Colo., L". S. America. 

, (1-4—6) 

NAZNANILO. 

Cenjenim rojakom v Pittsburgh 
Pa. in okolici naznanajmo. da jifc 

bo v kratkem obiskal naš zastopnik 

Mr. Janko Pltiko, ] 
ki je pooblaičen sprejemati naroč-
nino u "Glas Naroda" in iadsjati 
tozadevna potrdila. On je pred leti 
že večkrat prepotoval države, v 
katerih aa naii rojaki naseljeni in 
je povsod dobro poznan. Upati je, 
' da mu bodo rojaki • vseh odrih 
pomaguli, poartmo la, kef ima po- f 
kr«d« f to U10 iafab _ 


